
 GB Important Safety 2-4
 NL Belangrijke Veiligheid 5-7
 F  Consignes importantes de sécurité  8-10
 D Wichtige Sicherheitshinweise 11-14
 I  Informazioni di Sicurezza importanti 14-17
 P  Informações de Segurança Importantes 17-19
 E  Instrucciones importantes de seguridad 20-22
 CAT Instruccions importants de seguretat 23-25
 DK Vigtigt om sikkerhed 25-28
 S Viktigt om säkerhet 28-30
 N Viktig sikkerhetsmelding 31-33
 SF Tärkeitä turvaohjeita 33-36
 TR Önemli Güvenlik 36-38
 CZ  Důležité bezpečnostní informace 39-41
 H  Fontos biztonsági figyelmeztetés 42-44
 PL  Ważne informacje na temat bezpieczeństwa 45-47
 GR  Σημαντικές οδηγίες ασφαλείας 48-51
RU  Важно: правила безопасности 51-54
KK  Маңызды қауіпсіздік 54-57
 SK  Dôležité bezpečnostné upozornenie 57-60
 UK Важливі заходи безпеки 60-63
 CRO Važni podaci o sigurnosti 63-65 
SL Pomemben varnostni napotek 66-68
 AR   

Important Safety

٦٩-٧١

TYPE: KZM35

تعليمات أمان هامة



2 3

Safety
l	 Read these instructions carefully and retain for future reference.
l	 Remove all packaging and any labels. (The rating label on the base of the 

machine should not be removed).
l	 If the plug or cord is damaged it must, for safety reasons, be replaced by 

Kenwood or an authorised Kenwood repairer in order to avoid a hazard.
l	 Always turn the speed control to ‘O’ OFF position and unplug before fitting or 

removing tools/attachments, after use and before cleaning.
l	 Always keep your body parts, hair, jewellery and loose clothing away from 

moving parts and fitted attachments.
l	 Never leave the machine on unattended.
l	 Never use a damaged machine. Get it checked or repaired: see ‘Service and 

customer care’.
l	 Never put your fingers into the hinge mechanism.
l	 Never let the cord hang down where a child could grab it.
l	 Never operate the Stand Mixer with the head in the raised position.
l	 Never let the power unit, cord or plug get wet.
l	 Never use an unauthorised attachment.
l	 Ensure that the bowl is always fitted when operating the appliance when 

using a bowl tool.
l	 Do not use more than one outlet (Bowl tool socket & High Speed outlet) at a 

time. 
l	 Never exceed the maximum quantities and speeds stated in the 

Recommended Usage Chart.
l	 When using an attachment, read the safety instructions that come with it.
l	 Take care when removing bowl tools after extended use as they may get hot.
l	 Take care when lifting this appliance as it is heavy.
l	 Ensure the head is locked and that the bowl, tools, outlet cover and cord are 

secure before lifting.
l	 When moving the appliance always pick up by the handle on mixer head.
l	 Do not move or lift the appliance by an attachment that is fitted to the 

machine.
l	 Do not move or raise the mixer head with an attachment fitted as the Stand 

mixer could become unstable.
l	 Do not operate your appliance near the edge or overhanging the work surface 

or apply force to an attachment when fitted, as this may cause the unit to 
become unstable and tip over, which may result in injury.

l	 This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord 
out of reach of children.

l	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

l	 Misuse of your appliance can result in injury.
l	 If an extension cord is used: 

1.  The marked electrical rating of the extension cord should be at least as great 
as the electrical rating of the appliance;

English
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2.  The cord should be arranged so that it will not drape over the countertop 
or tabletop where it can be pulled on by children or tripped over 
unintentionally.

3.  The extension cord should be an earthed-type 3-wire cord. The electrical 
rating of the appliance is listed on the bottom of the unit.

l	 Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if 
they understand the hazards involved.

l	 The maximum rating is based on the mini chopper/mill attachment that draws 
the greatest load. Other attachments may draw less power.

l	 Only use the appliance for its intended domestic use. Kenwood will not accept 
any liability if the appliance is subject to improper use, or failure to comply 
with these instructions.

Power Consumption
l	 Automatically switches to OFF mode after 20 minutes of inactivity1).
l	 OFF Mode: 0.3W.

1)  Turn the speed control dial to ‘P’ or ‘1’ then return to ‘0’ to reactivate the machine.

Care and Cleaning

l	 Always switch off and unplug before cleaning.
l	 A little grease may appear at the slow speed outlet 2 when you first use it. 

This is normal – just wipe it off.

Appliance and Outlet Covers
l	 Wipe with a damp cloth, the dry (including the feet on the underside of the 

machine).
l	 Never use abrasives or immerse in water.
l	 Store excess cord into the cord storage compartment at the back of the 

machine.

Stainless Steel Bowl
l	 Wash by hand, then dry thoroughly or wash in the dishwasher.
l	 Never use a wire brush, steel wool or bleach to clean your stainless steel 

bowl. Use vinegar to remove limescale.
l	 Keep away from heat (cooker tops, ovens, microwaves).

Tools & Splashguard
l	 Wash by hand, then dry thoroughly or wash in the dishwasher.
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Before plugging in
l	 Make sure your electricity supply is the same as the one shown on the underside of the 

power unit.

l	 This appliance conforms to EC Regulation 1935/2004 on materials and articles intended to 
come into contact with food.

Service and Customer Care

l	 If you experience any problems with the operation of your appliance, before 
requesting assistance refer to the ‘Troubleshooting Guide’ section in the manual or visit 
www.kenwoodworld.com.

l	 Please note that your product is covered by a warranty, which complies with all legal 
provisions concerning any existing warranty and consumer rights in the country where the 
product was purchased. 

l	 If your Kenwood product malfunctions or you find any defects, please send it or bring it 
to an authorised KENWOOD Service Centre. To find up to date details of your nearest 
authorised KENWOOD Service centre visit www.kenwoodworld.com or the website specific 
to your Country. 

l	 Designed and engineered by Kenwood in the UK.
l	 Made in China.

IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCT IN ACCORDANCE 
WITH THE EUROPEAN DIRECTIVE ON WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT 
(WEEE)
At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste. It must be 
taken to a special local authority differentiated waste collection centre or to a dealer providing 
this service.
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Veiligheid
l	 Lees deze instructies zorgvuldig door en bewaar ze voor toekomstig gebruik.
l	 Verwijder de verpakking en alle labels. (Het vermogenslabel aan de onderkant 

van de machine mag niet worden verwijderd).
l	 Als de stekker of het snoer beschadigd is, moet het om veiligheidsredenen 

door Kenwood of een door Kenwood geautoriseerd reparatiebedrijf vervangen 
worden, om gevaar te voorkomen.

l	 Draai de snelheidsregelaar altijd naar de stand ‘O’ UIT en haal de stekker uit 
het stopcontact alvorens hulpstukken te plaatsen of verwijderen, na gebruik en 
voordat u het apparaat gaat schoonmaken.

l	 Houd altijd uw lichaamsdelen, haar, sieraden en losse kleding uit de buurt van 
bewegende onderdelen en geplaatste hulpstukken.

l	 Laat de keukenmachine nooit onbeheerd aan staan.
l	 Gebruik de machine niet als hij beschadigd is. Laat hem nakijken of repareren: 

zie paragraaf ‘Onderhoud en klantenservice’.
l	 Steek nooit uw vingers in het scharniermechanisme.
l	 Laat het snoer nooit naar beneden hangen waar een kind erbij kan.
l	 Zet de keukenmachine nooit aan als de kop omhoog staat.
l	 De motor, het snoer of de stekker nooit nat laten worden.
l	 Gebruik nooit een niet-goedgekeurd hulpstuk.
l	 Zorg dat de kom altijd is aangebracht wanneer u het apparaat met een 

komhulpstuk gebruikt.
l	 Gebruik nooit meer dan één contact (contact voor de kom of contact voor 

hoge snelheid) tegelijk.
l	 Overschrijd nooit de vermelde maximale hoeveelheden en snelheden in de 

aanbevolen gebruikstabel.
l	 Lees eerst de veiligheidsvoorschriften bij de accesoires, voordat u ze gebruikt.
l	 Wees voorzichtig bij het verwijderen van de komhulpstukken na langdurig 

gebruik, omdat ze heet kunnen zijn.
l	 Wees altijd voorzichtig wanneer u dit apparaat optilt, het is zwaar.
l	 Zorg dat de kop vergrendeld is en dat de kom, hulpstukken, afdekking van 

het aansluitpunt en het snoer vastzitten voor u het apparaat optilt.
l	 Wanneer u het apparaat moet verplaatsen, pak het dan altijd vast aan de 

handgreep op de mengkop.
l	 U mag het apparaat nooit verplaatsen of optillen aan een hulpstuk dat op de 

keukenmachine is geplaatst.
l	 Verplaats de machine niet en haal de mixerkop niet omhoog als een hulpstuk 

aangebracht is, omdat de keukenmachine dan instabiel kan worden.
l	 Gebruik uw apparaat niet in de buurt van een rand of overhangend 

werkoppervlak en oefen geen kracht uit op een vastgemaakte bevestiging, 
omdat dit ertoe kan leiden dat het apparaat instabiel wordt en kantelt, wat kan 
resulteren in verwondingen.

l	 Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het apparaat en 
het snoer buiten het bereik van kinderen.

l	 Op kinderen moet toezicht gehouden worden om er zeker van te zijn dat ze 
niet met het apparaat spelen.

Nederlands
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l	 Misbruik van dit apparaat kan persoonlijk letsel veroorzaken.
l	 Als een verlengsnoer wordt gebruikt: 

1.  Zorg ervoor dat het aangegeven vermogen van het verlengsnoer minstens 
gelijk is aan het vermogen van het apparaat.

2.  Zorg ervoor dat het snoer niet over het aanrecht of de tafel hangt waar 
kinderen eraan kunnen trekken of erover kunnen struikelen

3.  Het verlengsnoer moet geaard zijn en drie aders hebben. Het vermogen 
staat onder op het apparaat vermeld.

l	 Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met verminderde 
lichamelijke, sensorische of geestelijke capaciteiten of gebrek aan ervaring en 
kennis mits ze onder toezicht staan of instructie hebben gekregen over het 
veilige gebruik van het apparaat, en de betrokken risico’s begrijpen.

l	 Het maximale vermogen is gebaseerd op het mini hakhulpstuk/molenhulpstuk 
dat het meeste stroom trekt. Overige hulpstukken zullen waarschijnlijk minder 
stroom trekken.

l	 Gebruik het apparaat alleen voor het huishoudelijke gebruik waarvoor het is 
bedoeld. Kenwood kan niet aansprakelijk worden gesteld als het apparaat is 
misbruikt of als deze instructies niet zijn opgevolgd.

Stroomverbruik
l	 Schakelt na 20 minuten inactiviteit automatisch over naar de UIT-modus¹).
l	 UIT-modus: 0,3 W.
1)  Draai de snelheidsregelaar naar ‘P’ of ‘1’ en dan weer naar ‘0’ om de machine 

opnieuw te activeren.

Onderhoud en reiniging

l	 De machine altijd uitzetten en de stekker uit het stopcontact halen.
l	 Er kan een beetje smeervet verschijnen in het contact van het komhulpstuk 2 

wanneer u dat voor het eerst gebruikt. Dit is normaal, veeg het gewoon weg.

Afdekkingen van apparaat en contacten
l	 Veeg ze met een vochtige doek af en veeg ze droog (inclusief de voeten aan 

de onderkant van de machine).
l	 Gebruik nooit schuurmiddelen en dompel de onderdelen nooit onder in water.
l	 Bewaar overtollig snoer in het snoeropbergvak aan de achterkant van het 

apparaat.

Roestvrijstalen kom
l	 Was de kom met de hand en droog hem goed af, of plaats hem in de 

vaatwasmachine.
l	 Gebruik geen staalborstel, schuursponsje of bleekmiddel om uw 

roestvrijstalen kom te reinigen. Gebruik azijn om kalkaanslag te verwijderen.
l	 Houd de kom uit de buurt van hittebronnen (gaspitten, ovens, magnetrons).

Hulpstukken en spatscherm
l	 Was de kom met de hand en droog hem goed af, of plaats hem in de 

vaatwasmachine.
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Voordat u de stekker in het stopcontact steekt
l	 Controleer of de elektriciteitsvoorziening dezelfde spanning heeft als op de onderkant van 

het apparaat wordt aangegeven.

l	 Dit apparaat voldoet aan EG Verordening 1935/2004 inzake materialen en voorwerpen die 
bestemd zijn om met levensmiddelen in contact te komen.

Onderhoud en klantenservice

l Als u problemen ondervindt met de werking van de machine, raadpleegt u de informatie 
onder ‘Problemen oplossen’ in deze handleiding of gaat u naar www.kenwoodworld.com.

l Dit product is gedekt door een garantie die voldoet aan alle wettelijke regels voor 
bestaande garanties en consumentenrechten die gelden in het land waar het product is 
gekocht.

l Als uw Kenwood product niet goed functioneert of als u defecten opmerkt, kunt u het naar 
een erkend Service Center van KENWOOD sturen of brengen. Voor informatie over het 
KENWOOD Service Center bij u in de buurt gaat u naar www.kenwoodworld.com of naar 
de specifieke website in uw land.

l Ontworpen en ontwikkeld door Kenwood in het VK.
l Vervaardigd in China. 

BELANGRIJKE INFORMATIE VOOR DE JUISTE VERWIJDERING VAN HET PRODUCT 
VOLGENS DE EUROPESE RICHTLIJN BETREFFENDE AFGEDANKTE ELEKTRISCHE EN 
ELEKTRONISCHE APPARATUUR (AEEA)
Aan het einde van de levensduur van het product mag het niet samen met het gewone 
huishoudelijke afval worden verwijderd. Het moet naar een speciaal centrum voor gescheiden 
afvalinzameling van de gemeente worden gebracht, of naar een verkooppunt dat deze service 
verschaft.
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Français

Sécurité
l	 Lisez et conservez soigneusement ces instructions pour pouvoir vous y 

référer ultérieurement.
l	 Retirez tous les éléments d’emballage et les étiquettes (la plaque signalétique 

située à la base de l’appareil ne doit pas être enlevée).
l	 Si le cordon ou la prise sont endommagés, il faut les faire remplacer, pour des 

raisons de sécurité, par Kenwood ou un réparateur agréé par Kenwood pour 
éviter tout accident.

l	 Mettez toujours le variateur de vitesse en position ‘O’ OFF et débranchez 
l’appareil avant d’installer ou retirer des outils/accessoires, après utilisation et 
avant de le nettoyer.

l	 Éloignez toujours vos parties du corps, cheveux, bijoux et vêtements amples à 
l’écart des pièces mobiles et des accessoires installés.

l	 Ne laissez jamais le robot pâtissier multifonction sans surveillance lorsqu’il 
fonctionne.

l	 N’utilisez jamais un appareil endommagé ou en mauvais état. Faites-le vérifier 
et réparer. Pour cela reportez-vous à la rubrique ‘Service après-vente’.

l	 Ne mettez jamais vos doigts dans le mécanisme de la charnière.
l	 Ne laissez jamais le cordon pendre de telle façon qu’un enfant puisse s’en 

saisir.
l	 Ne faites jamais fonctionner votre robot pâtissier multifonction avec la tête en 

position levée.
l	 Ne mouillez jamais le bloc moteur, le cordon d’alimentation ou la prise.
l	 Ne jamais utiliser un accessoire non autorisé.
l	 Assurez-vous que le bol est toujours en place lorsque vous utilisez l’appareil 

avec un outil pour le bol.
l	 N’utilisez pas plus d’une sortie moteur (sortie planétaire et sortie rapide) à la 

fois.
l	 Ne dépassez jamais les quantités et vitesses maximales indiquées dans le 

tableau d’utilisation recommandée.
l	 Lorsque vous utilisez un accessoire, lisez attentivement les instructions sur la 

sécurité concernant cet accessoire. 
l	 Faites attention lorsque vous retirez les ustensiles du bol car ils peuvent être 

chauds.
l	 Soyez prudent lorsque vous soulevez cet appareil car il est lourd.
l	 Assurez-vous que la tête est verrouillée et que le bol, les ustensiles, le cache 

de la sortie et le cordon d’alimentation sont attachés avant de soulever 
l’appareil.

l	 Lorsque vous déplacez l’appareil, prenez-le toujours par la poignée de la tête 
du robot.

l	 N’utilisez pas un accessoire installé comme prise pour soulever ou déplacer le 
robot.

l	 Ne bougez pas la tête du robot, et ne la soulevez pas lorsqu’un accessoire 
est installé sur la sortie rapide car cela pourrait rendre le robot pâtissier 
multifonction instable.
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l	 N’utilisez pas votre appareil près du bord ou en surplomb par rapport à la 
surface de travail. Ne forcez pas sur un accessoire installé sur l’appareil, cette 
action est susceptible de le rendre instable et de le faire basculer, entraînant 
un risque de blessures.

l	 Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. Veuillez garder l’appareil 
et le cordon hors de portée des enfants.

l	 Les enfants doivent être surveillés afin qu’ils ne puissent pas jouer avec cet 
appareil.

l	 Toute mauvaise utilisation de votre appareil peut être source de blessures.
l	 En cas d’utilisation d’une rallonge : 

1.  La puissance électrique indiquée sur la rallonge doit être au moins égale à la 
puissance électrique de l’appareil.

2.  La rallonge doit être disposée de manière à ce qu’elle ne passe pas sur le 
comptoir ou la table où elle peut être tirée par les enfants ou sur laquelle on 
peut trébucher involontairement.

3.  La rallonge doit être une rallonge à 3 fils de type terre. La puissance 
électrique de l’appareil est indiquée sur la partie inférieure de l’appareil.

l	 Les appareils peuvent être utilisés par des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont diminuées, ou qui ne disposent pas 
des connaissances ou de l’expérience nécessaires, si elles ont été formées et 
encadrées pour l’utilisation des appareils, et si elles ont conscience des risques 
encourus.

l	 La puissance maximale est basée sur la consommation de l’accessoire 
mini-hachoir qui est l’accessoire consommant le plus d’énergie. Les autres 
accessoires consomment parfois moins d’énergie.

l	 N’employez l’appareil qu’à des fins domestiques prévue. Kenwood décline 
toute responsabilité dans les cas où l’appareil est utilisé incorrectement ou que 
les présentes instructions ne sont pas respectées.

Consommation électrique
l	 Passe automatiquement en mode OFF après 20 minutes d’inactivité¹).
l	 Mode OFF : 0,3 W.

1)  Tournez la molette du régulateur de vitesse sur ‘P’ ou ‘1’ puis revenez sur ‘0’ pour 
réactiver la machine.

Entretien et nettoyage

l	 Éteignez toujours votre appareil et débranchez-le avant de le nettoyer.
l	 Un peu de graisse peut apparaître au niveau de la sortie planétaire du bol 2 

lors de la première utilisation. C’est normal- Il suffit de l’essuyer.

Appareil et cache-sorties
l	 Essuyez avec un chiffon humide puis séchez (y compris les pieds situés sous 

la machine).
l	 N’utilisez jamais de produits abrasifs ; n’immergez jamais dans l’eau.
l	 Rangez l’excédent de cordon dans le compartiment de rangement du cordon 

situé à l’arrière de l’appareil.
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Bol en acier inoxydable
l	 Lavez-le à la main et séchez-le minutieusement ; vous pouvez également le 

passer au lave-vaisselle.
l	 N’utilisez jamais une brosse à récurer, de la laine d’acier ni de blanc javel pour 

nettoyer votre bol en acier inoxydable. Utilisez du vinaigre blanc pour retirer 
les traces de calcaire.

l	 Maintenez à l’abri de la chaleur (tables de cuisson, fours, micro-ondes).

Ustensiles et couvercle anti-éclaboussures
l	 Lavez-le à la main et séchez-le minutieusement ; vous pouvez également les 

passer au lave-vaisselle.

Avant de brancher l’appareil
l	 Assurez-vous que l’alimentation électrique correspond à celle qui est indiquée sur la partie 

inférieure de votre appareil.

l	 Cet appareil est conforme au règlement 1935/2004 de la CE sur les matériaux et les articles 
destinés au contact alimentaire.

Service après-vente

l Si vous rencontrez des problèmes lors de l’utilisation de votre appareil, reportez-
vous à la section « Guide de dépannage » de ce manuel ou consultez la page 
www.kenwoodworld.com avant de contacter le service après-vente.

l	 N’oubliez pas que votre appareil est couvert par une garantie, qui respecte toutes les 
dispositions légales concernant les garanties existantes et les droits du consommateur 
dans le pays où vous avez acheté le produit. 

l	 Si votre appareil Kenwood fonctionne mal ou si vous trouvez un quelconque défaut, 
veuillez l’envoyer ou l’apporter à un centre de réparation KENWOOD autorisé. Pour trouver 
des détails actualisés sur votre centre de réparation KENWOOD le plus proche, veuillez 
consulter www.kenwoodworld.com ou le site internet spécifique à votre pays. 

l	 Conçu et développé par Kenwood au Royaume-Uni.
l	 Fabriqué en Chine.

AVERTISSEMENTS POUR L’ÉLIMINATION CORRECTE DU PRODUIT CONFORMÉMENT AUX 
TERMES DE LA DIRECTIVE EUROPÉENNE RELATIVE AUX DÉCHETS D’ÉQUIPEMENTS 
ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES (DEEE).
Au terme de son utilisation, le produit ne doit pas être éliminé avec les déchets urbains.
Le produit doit être remis à l’un des centres de collecte sélective prévus par l’administration 
communale ou auprès des revendeurs assurant ce service.
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Sicherheit
l	 Lesen Sie diese Anleitungen sorgfältig durch und bewahren Sie sie zur 

späteren Bezugnahme auf.
l	 Entfernen Sie sämtliche Verpackungen und Aufkleber. (Das Typenschild am 

Boden der Maschine darf nicht abgenommen werden.)
l	 Falls Stecker oder Netzkabel beschädigt sind, müssen sie aus 

Sicherheitsgründen von Kenwood oder einer autorisierten Kenwood-
Kundendienststelle ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

l	 Vor dem Anbringen von Rührelementen/Aufsätzen, nach Gebrauch und vor 
dem Reinigen immer den Geschwindigkeitsregler auf „O“ (OFF/Aus) drehen 
und den Netzstecker ziehen.

l	 Körperteile, Haar, Schmuck und lockere Kleidung immer von beweglichen 
Teilen und angebrachten Aufsätzen fernhalten.

l	 Die Küchenmaschine im Betrieb niemals unbeaufsichtigt lassen.
l	 Benutzen Sie eine beschädigte Maschine nicht weiter, sondern lassen Sie sie 

vor Benutzung überprüfen und reparieren - siehe Abschnitt „Kundendienst 
und Service“.

l	 Niemals Ihre Finger in den Klappmechanismus stecken.
l	 Achten Sie darauf, dass kein Kabel in Reichweite eines Kindes ist.
l	 Die Küchenmaschine niemals mit dem Kopf in hochgeklappter Position 

betreiben.
l	 Achten Sie darauf, dass Motorblock, Kabel und Stecker niemals nass werden.
l	 Niemals einen nicht zugelassenen Aufsatz verwenden.
l	 Beim Betrieb des Geräts mit einem Rührelement immer sicherstellen, dass die 

Schüssel angebracht ist.
l	 Nicht mehr als einen Anschluss (Rührelement-Steckplatz oder 

Hochgeschwindigkeits-Anschluss) gleichzeitig benutzen.
l	 Nie die in der Empfehlungstabelle angegebenen Höchstmengen und 

-geschwindigkeiten überschreiten.
l	 Beachten Sie die mit jedem Zubehörteil mitgelieferten 

Sicherheitsanweisungen.
l	 Vorsicht beim Entfernen von Rührelementen aus der Schüssel – sie können 

nach längerem Gebrauch heiß sein.
l	 Vorsicht beim Anheben des Geräts, denn es ist schwer.
l	 Achten Sie darauf, dass der Maschinenkopf verriegelt ist und dass Schüssel, 

Zusatzgeräte, die Abdeckung des Zusatzgerätausgangs und das Kabel 
gesichert sind, bevor Sie das Gerät anheben.

l	 Das Gerät zum Umsetzen immer am Maschinenkopf-Griff hochheben.
l	 Das Gerät nicht an einem an der Maschine angebrachten Aufsatz hochheben 

oder umsetzen.
l	 Den Rührarm nicht mit angebrachtem Aufsatz bewegen oder hochklappen, da 

die Küchenmaschine dadurch ihren sicheren Stand verlieren könnte.
l	 Das Gerät nicht nahe der Kante einer Arbeitsfläche aufstellen bzw. über die 

Kante hinausragen lassen und nicht zu kräftig gegen einen angebrachten 
Aufsatz drücken – das Gerät könnte dadurch seinen sicheren Stand verlieren 
und umkippen, was zu Verletzungen führen kann.

Deutsch



12

l	 Dieses Gerät darf nicht von Kindern verwendet werden. Gerät und Netzkabel 
müssen für Kinder unzugänglich sein.

l	 Kinder müssen überwacht werden, damit sie nicht mit dem Gerät spielen.
l	 Unsachgemäßer Gebrauch Ihres Geräts kann zu Verletzungen führen.
l	 Bei Verwendung eines Verlängerungskabels: 

1.  Die markierte elektrische Leistung des Verlängerungskabels muss 
mindestens so hoch wie die des Geräts sein.

2.  Das Kabel darf nicht so von der Arbeitsplatte bzw. dem Tisch herabhängen, 
dass Kinder an ihm ziehen könnten oder es eine Stolpergefahr bilden würde.

3.  Das Verlängerungskabel muss ein geerdetes, dreipoliges Kabel sein. Die 
elektrische Leistung des Geräts ist auf seiner Unterseite angegeben.

l	 Geräte können von Personen mit körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Behinderungen oder von Personen mit mangelnder Erfahrung oder Kenntnis 
verwendet werden, sofern diese beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung 
des Geräts eingewiesen wurden und sofern sie die damit verbundenen 
Gefahren verstehen.

l	 Der maximale Leistungswert wird anhand des Kompakt-Zerkleinerers/
Mixaufsatzes mit der größten Leistungsaufnahme berechnet. Bei anderen 
Aufsätzen ist die Leistungsaufnahme u. U. geringer.

l	 Verwenden Sie das Gerät nur für seinen vorgesehenen Zweck im Haushalt. 
Bei unsachgemäßer Benutzung oder Nichteinhaltung dieser Anweisungen 
übernimmt Kenwood keinerlei Haftung.

Stromverbrauch
l	 Schaltet sich nach 20 Minuten der Inaktivität automatisch auf AUS-Modus¹).
l	 AUS-Modus: 0,3 W.

¹)  Den Geschwindigkeitsregler auf „P“ oder „1“ drehen und dann zum Reaktivieren 
der Maschine zu „0“ zurückdrehen.

Pflege und Reinigung

l	 Schalten Sie vor jeder Reinigung das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker 
aus der Steckdose.

l	 Beim ersten Gebrauch erscheint u. U. ein wenig Schmierfett am Anschluss 2. 
Dies ist normal – einfach abwischen.

Gerät und Anschlussdeckel
l	 Mit einem feuchten Tuch abwischen und trocknen lassen (auch die Füße auf 

der Unterseite der Maschine).
l	 Niemals Scheuermittel benutzen oder in Wasser tauchen.
l	 Überschüssiges Kabel im Kabelfach auf der Rückseite der Maschine verstauen.

Edelstahlschüssel
l	 Von Hand spülen und gründlich abtrocknen oder in die Spülmaschine geben.
l	 Die Schüssel aus Edelstahl niemals mit einer Drahtbürste, Stahlwolle oder 

Bleichmittel reinigen. Kalkablagerungen mit Essig entfernen.
l	 Von Hitzequellen fernhalten (Herdplatten, Öfen, Mikrowellen).
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Rührelemente und Spritzschutz
l	 Von Hand spülen und gründlich abtrocknen oder in die Spülmaschine geben.

Vor dem Anschluss
l Sicherstellen, dass die Netzspannung mit den Angaben auf der Unterseite des Geräts 

übereinstimmt.

l Das Gerät entspricht der EG-Verordnung Nr. 1935/2004 über Materialien und Gegenstände, 
die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in Berührung zu kommen.

Kundendienst und Service

l	 Sollten Sie irgendwelche Probleme mit dem Betrieb Ihres Geräts haben, 
ziehen Sie bitte den Abschnitt „Fehlerbehebung“ zu Rate oder besuchen Sie 
www.kenwoodworld.com, bevor Sie Hilfe anfordern. 

l	 Bitte beachten Sie, dass Ihr Produkt durch eine Garantie abgedeckt ist – diese 
erfüllt alle gesetzlichen Anforderungen hinsichtlich geltender Garantie- und 
Verbraucherrechte in dem Land, in dem das Produkt gekauft wurde. 

l	 Falls Ihr Kenwood-Produkt nicht ordnungsgemäß funktioniert oder Defekte aufweist, 
bringen Sie es bitte zu einem autorisierten KENWOOD Servicecenter oder senden 
Sie es ein. Aktuelle Informationen zu autorisierten KENWOOD Servicecentern in Ihrer 
Nähe finden Sie bei www.kenwoodworld.com bzw. auf der Website für Ihr Land.

l Gestaltet und entwickelt von Kenwood GB.
l Hergestellt in China.

Aktualisierte Informationen zur Entsorgung von Altgeräten
Das Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) enthält eine Vielzahl von 
Anforderungen an den Umgang mit Elektro und Elektronikgeräten. Die wichtigsten sind 
hier zusammengestellt.
1. Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte 
bezeichnet. Besitzer von Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall 
getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, 
sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.
2. Batterien und Akkus sowie Lampen
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät 
umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen 
werden können, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät zu 
trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgeräte einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter 
Beteiligung eines öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgers zugeführt werden.
3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der 
öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern 
im Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben.
Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m2 
für Elektro- und Elektronikgeräte sowie diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer 
Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m2, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft 
Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen. Dies gilt auch 
bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und 
Versandflächen für Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 400 m2 betragen oder die 
gesamten Lager- und Versandflächen mindestens 800 m2 betragen. Vertreiber haben 
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die Rücknahme grundsätzlich durch geeignete Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer 
Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewährleisten.
Die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe eines Altgerätes besteht bei 
rücknahmepflichtigen Vertreibern unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges 
Gerät, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen erfüllt, an einen Endnutzer abgegeben 
wird. Wenn ein neues Gerät an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, kann das 
gleichartige Altgerät auch dort zur unentgeltlichen Abholung übergeben werden; dies 
gilt bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln für Geräte 
der Kategorien 1, 2 oder 4 gemäß § 2 Abs. 1 ElektroG, nämlich „Wärmeüberträger“, 
„Bildschirmgeräte“ oder „Großgeräte“ (letztere mit mindestens einer äußeren Abmessung 
über 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden Rückgabe-Absicht werden Endnutzer 
beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt. Außerdem besteht die Möglichkeit der 
unentgeltlichen Rückgabe bei Sammelstellen der Vertreiber unabhängig vom Kauf eines 
neuen Gerätes für solche Altgeräte, die in keiner äußeren Abmessung größer als 25 
Zentimeter sind, und zwar beschränkt auf drei Altgeräte pro Geräteart.
4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere 
für Geräte der Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und 
Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse, dass für die Löschung der 
Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist.
5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“

Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende 
seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

Italiano

Sicurezza
l	 Leggere attentamente le presenti istruzioni e conservarle come futuro 

riferimento.
l	 Rimuovere la confezione e le etichette. (L’etichetta della Potenza elettrica sulla 

base della macchina non deve essere rimossa).
l	 Se la spina o il cavo sono danneggiati, per motivi di sicurezza, devono essere 

sostituiti da Kenwood o da un riparatore autorizzato da Kenwood per evitare 
pericoli.

l	 Portare sempre il selettore della velocità in posizione ‘O’ OFF e scollegare la 
spina prima di montare o rimuovere utensili/accessori, dopo l’uso e prima della 
pulizia.

l	 Tenere sempre parti del corpo, capelli, gioielli e indumenti larghi lontani dalle 
parti in movimento e dagli accessori montati.

l	 Non lasciare mai la l’impastatrice planetaria incustodita durante il suo 
funzionamento.

l	 Non usare l’apparecchio se appare danneggiato. Farlo controllare o riparare 
da personale apposito (vedere per le informazioni Manutenzione e assistenza 
tecnica).

l	 Non inserire mai le dita nel meccanismo della cerniera.
l	 Non lasciare mai che il cavo penzoli da una superficie dove un bambino 

potrebbe afferrarlo.
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l	 Non utilizzare mai la Kitchen machine con la testa in posizione sollevata.
l	 Non lasciare mai che il corpo motore, il cavo o la spina si bagni.
l	 Non utilizzare mai un accessorio non autorizzato.
l	 Assicurarsi che la ciotola sia sempre montata quando si utilizza un utensile 

per ciotole.
l	 Non utilizzare più di una presa (presa per utensili per ciotola e presa ad alta 

velocità) alla volta. 
l	 Non superare mai le quantità e le velocità massime indicate nella tabella per 

l’uso consigliato.
l	 Quando si desidera usare un accessorio, leggere le istruzioni di sicurezza che 

lo corredano.
l	 Fare attenzione a rimuovere gli accessori della ciotola dopo un uso prolungato, 

perché potrebbero essere caldi.
l	 Fare attenzione quando si solleva l’apparecchio, poiché è pesante.
l	 Verificare che la testa sia bloccata in posizione e che ciotola, utensili, copri-

attacco e cavo elettrico siano ben saldi prima di sollevare l’apparecchio.
l	 Quando si sposta l’apparecchio, prenderlo sempre per la maniglia situata sulla 

testa della macchina.
l	 Non spostare o sollevare l’apparecchio per mezzo di un accessorio montato 

sulla macchina. 
l	 Non spostare né sollevare la testa della macchina quando l’attrezzatura è 

montata perché l’impastatrice planetaria potrebbe diventare instabile.
l	 Non utilizzare il dispositivo vicino al bordo o se sporge dal piano di lavoro 

né applicare forza ad un accessorio quando installato, poiché ciò potrebbe 
rendere l’unità instabile e farla ribaltare, il che potrebbe causare un infortunio.

l	 Questo apparecchio non dev’essere utilizzato dai bambini. Tenere 
apparecchio e cavo lontani dalla portata dei bambini.

l	 Sorvegliare i bambini, assicurandosi che non giochino con l’apparecchio.
l	 Un utilizzo scorretto dell’apparecchio può provocare serie lesioni fisiche.
l	 Se si utilizza una prolunga: 

1.  La potenza elettrica contrassegnata della prolunga deve essere almeno pari 
alla potenza elettrica dell’apparecchio.

2.  Il cavo deve essere disposto in modo tale da non coprire il piano di lavoro 
o il piano del tavolo dove potrebbe essere tirato dai bambini o vi si può 
inciampare involontariamente.

3.  La prolunga deve essere un cavo a 3 fili con messa a terra. La potenza 
elettrica dell’apparecchio è indicata nella parte inferiore dell’unità.

l	 Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if 
they understand the hazards involved.

l	 La Potenza massima si basa sull’accessorio mini-tritatutto/macinino che 
assorbe il carico maggiore. Altri accessori possono assorbire meno potenza.

l	 Utilizzare l’apparecchio solo per l’uso domestico per cui è stato realizzato. 
Kenwood non si assumerà alcuna responsabilità se l’apparecchio viene 
utilizzato in modo improprio o senza seguire le presenti istruzioni.
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Consumo energetico
l	 Passa automaticamente alla modalità OFF (spenta) dopo 20 minuti di 

inattività¹).
l	 Modalità OFF: 0,3 W.

1)  Ruotare il selettore di velocità su “P” o “1”, quindi tornare a “0” per riattivare 
l’impastatrice.

Cura e pulizia

l	 Prima delle operazioni di pulizia bisogna sempre spegnere l’apparecchio e 
togliere la spina dalla presa elettrica.

l	 Al primo utilizzo, è possibile che nella pres 2 dell’utensile per ciotola compaia 
un po’ di grasso. È normale - è sufficiente pulirlo.

Coperchi degli apparecchi e delle prese
l	 Pulire con un panno umido e poi asciugare (compresi i piedini sul lato 

inferiore della macchina).
l	 Non usare mai prodotti abrasivi né immergere queste parti in acqua.
l	 Riporre il cavo in eccesso nell’apposito scomparto sul retro della macchina.

Ciotola di acciaio inossidabile
l	 Lavare a mano e asciugarla completamente o lavarla in lavastoviglie.
l	 Non usare mai una spazzola metallica, lana d’acciaio o candeggina per pulire 

la ciotola in acciaio inossidabile. Per rimuovere il calcare, usare aceto.
l	 Tenere lontano da fonti di calore (fuochi, forni, microonde).

Utensili e paraschizzi
l	 Lavare a mano e asciugare completamente o lavare in lavastoviglie.

Prima di collegare l’apparecchio alla rete elettrica
l Assicurarsi che la tensione della vostra rete elettrica sia la stessa di quella indicata sulla 

targhetta sotto l’apparecchio.
l Questo apparecchio è conforme al regolamento (CE) n. 1935/2004 sui materiali e articoli in 

contatto con alimenti.

Manutenzione e assistenza tecnica

l In caso di qualsiasi problema relativo al funzionamento dell’apparecchio, prima di 
contattare il servizio assistenza si consiglia di consultare la sezione “Guida alla risoluzione 
problemi”, o di visitare il sito www.kenwoodworld.com.

l	 NB L’apparecchio è coperto da garanzia, nel rispetto di tutte le disposizioni di legge 
relative a garanzie preesistenti e ai diritti dei consumatori vigenti nel Paese ove 
l’apparecchio è stato acquistato.

l	 In caso di guasto o cattivo funzionamento di un apparecchio Kenwood, si prega 
di inviare o consegnare di persona l’apparecchio a uno dei centri assistenza 
KENWOOD. Per individuare il centro assistenza KENWOOD più vicino, visitare il sito 
www.kenwoodworld.com o il sito specifico del Paese di residenza.
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l Disegnato e progettato da Kenwood nel Regno Unito.
l Prodotto in Cina.

IMPORTANTI AVVERTENZE PER IL CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO AI 
SENSI DELLA DIRETTIVA EUROPEA SUI RIFIUTI DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED 
ELETTRONICHE (RAEE)
Alla fine della sua vita utile il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti urbani.
Deve essere consegnato presso gli appositi centri di raccolta differenziata predisposti dalle 
amministrazioni comunali, oppure presso i rivenditori che offrono questo servizio.

Português

Segurança
l	 Leia atentamente estas instruções e guarde-as para consulta futura.
l	 Retire todas as embalagens e eventuais etiquetas. (As etiquetas de 

classificação presentes na base da máquina NÃO devem ser retiradas).
l	 Se a ficha ou o cabo eléctrico estiver danificado, por razões de segurança deve 

ser substituído pela Kenwood ou por um reparador Kenwood autorizado para 
evitar qualquer perigo.

l	 Rode sempre o controlo de velocidade para a posição “O” de desligado 
e retire o cabo da tomada eléctrica antes de colocar ou retirar qualquer 
utensílio/acessório, depois de utilizar e antes de limpar.

l	 Mantenha sempre qualquer parte do seu corpo, cabelo, jóias, roupa larga, 
afastados das partes móveis e dos acessórios colocados.

l	 Nunca deixe o aparelho a funcionar sem vigilância.
l	 Nunca utilize uma máquina danificada. Mande-a inspeccionar ou reparar; 

consulte a secção ‘Assistência e cuidados do cliente’.
l	 Nunca meta os seus dedos, na dobradiça.
l	 Nunca deixe o cabo pendurado de forma a que uma criança o possa agarrar.
l	 Nunca opere a Máquina de Cozinha com a cabeça na posição levantada.
l	 Nunca deixe a unidade base, o cabo ou a ficha apanharem água.
l	 Nunca utilize um acessório não autorizado.
l	 Assegure-se que a taça está sempre colocada quando utiliza o aparelho e usa 

um utensílio da taça.
l	 Não use mais do que uma entrada (Entrada para os utensílios da taça e 

entrada de alta velocidade) de cada vez.
l	 Nunca exceda as capacidades e velocidades máximas mencionadas no 

Quadro de Utilização Recomendada.
l	 Ao utilizar um acessório, leia as instruções de segurança que o acompanham.
l	 Tenha cuidado quando remover os acessórios da taça depois de utilizar 

durante algum tempo porque poderão estar quentes.
l	 Este aparelho é pesado, tenha cuidado quando o levantar.
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l	 Confirme que a cabeça do aparelho está segura e que a taça, acessórios, 
tampa da saída e cabo também, antes de levantar o aparelho.

l	 Quando deslocar o aparelho segure-o sempre pela pega da cabeça da 
batedeira.

l	 Não mova ou levante o aparelho pelo acessório colocado na máquina.
l	 Não mexa ou levante a cabeça da batedeira com um acessório colocado uma 

vez a sua Máquina de Cozinha pode ficar instável.
l	 Não ponha a funcionar o seu aparelho perto da beira da bancada de trabalho 

e não aplique demasiada força num acessório quando colocado uma vez que 
isso pode destabilizar a unidade e fazê-la cair podendo provocar ferimentos.

l	 Este electrodoméstico não pode ser usado por crianças. Mantenha o 
electrodoméstico e o respectivo fio eléctrico fora do alcance de crianças.

l	 As crianças devem ser vigiadas para garantir que não brincam com o 
electrodoméstico.

l	 O uso inapropriado do seu electrodoméstico pode resultar em ferimentos.
l	 Se estiver a utilizar uma extensão eléctrica: 

1.  A classificação eléctrica marcada no cabo deve ser igual ou superior à 
classificação eléctrica marcada no electrodoméstico.

2.  O cabo deve estar disposto de forma a que não haja o risco de se tropeçar 
nele ou ser puxado por crianças.

3.  A extensão deve ser um cabo com 3 fios eléctricos sendo um deles a 
ligação à terra. Pode encontrar a classificação eléctrica na base da unidade.

l	 Os electrodomésticos podem ser utilizados por pessoas com capacidades 
mentais, sensoriais ou físicas reduzidas, ou com falta de experiência ou 
conhecimento, se forem supervisionadas ou instruídas sobre o uso do 
electrodoméstico de forma segura e se compreenderem os riscos envolvidos.

l	 A capacidade máxima está baseada no acessório mini picadora/moinho que 
leva a maior quantidade. Outros acessórios podem consumir menos energia.

l	 Use o aparelho apenas para o fim doméstico a que se destina. A Kenwood não 
se responsabiliza caso o aparelho seja utilizado de forma inadequada, ou caso 
estas instruções não sejam respeitadas.

Consumo Energético
l	 Passa automaticamente para o modo OFF (desligado) após 20 minutos de 

inactividade¹).
l	 Modo OFF (desligado): 0,3W

1)  Rode o controlo de velocidade para o “P” ou “1” e depois rode para o “O” para 
reactivar a máquina.

Cuidados e limpeza

l	 Desligue sempre no interruptor e retire a ficha da tomada antes de limpar o 
aparelho.

l	 Pode aparecer alguma gordura na entrada para os alimentos da taça 2 
quando a usar pela primeira vez. Isto é normal – limpe-a simplesmente.

Aparelho e Tampas das Entradas
l	 Limpe com um pano húmido e seque cuidadosamente (incluindo os pés no 

exterior da máquina).
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l	 Nunca submerja em água ou use abrasivos.
l	 Guarde o fio em excesso para no compartimento de armazenagem na traseira 

da máquina.

Taça em aço inoxidável
l	 Lave à mão e depois seque ou lave na máquina da loiça.
l	 Nunca use uma escova metálica, esfregão de aço ou lixívia para limpar a sua 

taça de aço inoxidável. Utilize vinagre para remover o calcário.
l	 Mantenha-a afastada de fontes de calor (discos do fogão, forno, microondas).

Utensílios e resguardo anti-salpicos
l	 Lave à mão e depois seque ou lave na máquina da loiça.

Antes de ligar à corrente
l Certifique-se de que a corrente eléctrica que vai utilizar corresponde à indicada na parte de 

baixo da máquina.

l	 Este aparelho está conforme com a Directiva n.º 1935/2004 da Comunidade Europeia sobre 
materiais concebidos para estarem em contacto com alimentos.

Assistência e cuidados ao cliente

l Se tiver qualquer problema ao utilizar o seu aparelho, antes de telefonar para a Assistência 
consulte a secção “Guia de avarias” do Manual ou visite o site da Kenwood em  
www.kenwoodworld.com.

l Salientamos que o seu produto está abrangido por uma garantia, em total conformidade 
com todas as disposições legais relativas a quaisquer disposições sobre garantias e com os 
direitos do consumidor existentes no país onde o produto foi adquirido.

l Se o seu produto Kenwood funcionar mal ou lhe encontrar algum defeito, agradecemos 
que o envie ou entregue num Centro de Assistência Kenwood autorizado. Para encontrar 
informações actualizadas sobre o Centro de Assistência Kenwood autorizado mais próximo 
de si, visite por favor o site www.kenwoodworld.com ou o website específico do seu país.

l Concebido e projectado no Reino Unido pela Kenwood.
l Fabricado na China.

ADVERTÊNCIAS PARA A ELIMINAÇÃO CORRECTA DO PRODUTO NOS TERMOS DA 
DIRECTIVA EUROPEIA RELATIVA AOS RESÍDUOS DE EQUIPAMENTOS ELÉCTRICOS E 
ELECTRÓNICOS (REEE)
No final da sua vida útil, o produto não deve ser eliminado conjuntamente com os resíduos 
urbanos.
Pode ser depositado nos centros especializados de recolha diferenciada das autoridades locais, 
ou junto dos revendedores que prestem esse serviço.
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Seguridad
l	 Lea estas instrucciones atentamente y guárdelas para poder utilizarlas en el 

futuro.
l	 Quite todo el embalaje y las etiquetas. (La etiqueta de clasificación en la base 

del aparato no debe quitarse).
l	 Si el enchufe o el cable están dañados, por razones de seguridad, deben ser 

sustituidos por Kenwood o por un técnico autorizado por Kenwood para evitar 
posibles riesgos.

l	 Gire siempre el control de velocidad a la posición de apagado “O” y 
desenchufe el aparato antes de acoplar o quitar utensilios/accesorios, después 
de su uso y antes de limpiarlo.

l	 Mantenga siempre las partes del cuerpo, joyas, cabello y ropa amplia lejos de 
las partes móviles y de los accesorios acoplados.

l	 Nunca deje el robot de cocina desatendido cuando esté en funcionamiento.
l	 Nunca utilice un aparato dañado. Para solicitar que lo revisen o lo reparen, 

consulte “Servicio técnico y atención al cliente”.
l	 No ponga nunca los dedos en el mecanismo de bisagra.
l	 Nunca deje que el cable de alimentación eléctrica cuelgue de un lugar donde 

un niño pueda cogerlo.
l	 Nunca ponga el robot de cocina en funcionamiento con el cabezal levantado.
l	 Nunca permita que se mojen el unidad de potencia, el cable o el enchufe.
l	 Nunca utilice un accesorio no autorizado.
l	 Asegúrese de que el bol esté siempre colocado al hacer funcionar el aparato 

cuando utilice un utensilio del bol.
l	 No utilice más de una toma (toma de las herramientas del bol y salida de 

velocidad alta) a la vez.
l	 Nunca sobrepase las cantidades y las velocidades máximas indicadas en la 

Tabla de usos recomendados.
l	 Cuando vaya a utilizar un accesorio, lea las instrucciones de seguridad 

adjuntas.
l	 Tenga cuidado al quitar utensilios del bol después de un uso prolongado ya 

que pueden calentarse.
l	 Tenga cuidado al levantar este aparato ya que pesa mucho.
l	 Asegúrese de que el cabezal esté bloqueado y de que el bol, los utensilios, la 

tapa de la salida y el cable estén fijos antes de levantarlo.
l	 Al mover el aparato, cójalo siempre por el asa del cabezal del robot de cocina.
l	 No mueva ni levante el aparato por un accesorio que esté acoplado al aparato.
l	 No mueva ni levante el cabezal del robot de cocina con un accesorio acoplado 

ya que ello podría afectar a la estabilidad del robot de cocina.
l	 No ponga el aparto en funcionamiento cerca del borde de la encimera ni 

sobresaliendo de ella, y no aplique demasiada fuerza al colocar un accesorio 
ya que esto puede afectar a la estabilidad de la unidad y hacer que vuelque, lo 
que podría producir lesiones.

l	 Este aparato no debe ser utilizado por niños. Mantenga el aparato y su cable 
fuera del alcance de los niños.

l	 Hay que vigilar a los niños para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

Español
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l	 El uso incorrecto de su aparato puede producir lesiones.
l	 Si se utiliza un cable de extensión: 

1.  La capacidad eléctrica del cable de extensión debe ser al menos igual a la 
del aparato.

2.  El cable se debe colocar de forma que no cuelgue de la encimera o de la 
mesa, donde los niños puedan manipularlo o pueda provocar tropiezos 
accidentalmente. 

3.  El cable de extensión debe ser del tipo de toma a tierra de tres cables. La 
capacidad eléctrica del aparato está indicada en la base del mismo.

l	 Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales disminuidas o con falta de experiencia o conocimientos 
si han recibido instrucciones o supervisión en relación con el uso del aparato 
de forma segura y si entienden los peligros que ello implica.

l	 La potencia máxima se establece según el accesorio minipicadora/molinillo 
que requiera la mayor fuerza. Es posible que otros accesorios requieran 
menos potencia.

l	 Utilice este aparato únicamente para el uso doméstico al que está destinado. 
Kenwood no se hará cargo de responsabilidad alguna si el aparato se somete 
a un uso inadecuado o si no se siguen estas instrucciones.

Consumo de energía
l	 Pasa automáticamente al modo apagado tras 20 minutos de inactividad¹).
l	 Modo apagado: 0,3 W.

¹)  Gire el dial de control de velocidad a “P” o “1” y luego vuelva a “O” para reactivar 
el aparato.

Cuidado y limpieza

l	 Apague y desenchufe siempre el aparato antes de proceder a su limpieza.
l	 Quizá aparezca un poco de grasa en la toma de las herramientas del bol 2 la 

primera vez que la utilice. Esto es algo normal, límpiela sin más.

Aparato y tapas de las salidas
l	 Límpielos con un paño húmedo y luego séquelos bien (incluidos los pies en la 

parte inferior del aparato).
l	 Nunca los sumerja en agua ni utilice productos abrasivos.
l	 Recoja el exceso de cable en el compartimento del cable situado en la parte 

posterior del aparato.

Bol de acero inoxidable
l	 Lávelo a mano y, a continuación, séquelo bien o lávelo en el lavavajillas.
l	 No utilice nunca un cepillo metálico, un estropajo de aluminio ni lejía para 

limpiar su bol de acero inoxidable. Use vinagre para eliminar las incrustaciones 
de cal.

l	 Manténgalo alejado del calor (parte superior de la cocina, hornos, 
microondas).
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Utensilios y antisalpicaduras
l	 Lávelos a mano y, a continuación, séquelos bien o lávelos en el lavavajillas.

Antes de enchufar el aparato
l Asegúrese de que el suministro de energía eléctrica sea el mismo que el que aparece en la 

parte inferior del aparato.

l	 Este dispositivo cumple con el reglamento (CE) n.º 1935/2004 sobre los materiales y objetos 
destinados a entrar en contacto con alimentos.

Servicio técnico y atención al cliente

l	 Si tiene problemas con el funcionamiento del aparato, antes de solicitar ayuda, consulte la 
sección “Guía de solución de problemas” en el manual o visite www.kenwoodworld.com.

l Tenga en cuenta que su producto está cubierto por una garantía que cumple con todas 
las disposiciones legales relativas a cualquier garantía existente y a los derechos de los 
consumidores vigentes en el país donde se adquirió el producto.

l Si su producto Kenwood funciona mal o si encuentra algún defecto, envíelo o llévelo a un 
centro de servicios KENWOOD autorizado. Para encontrar información actualizada sobre 
su centro de servicios KENWOOD autorizado más cercano, visite www.kenwoodworld.com 
o la página web específica de su país.

l Diseñado y creado por Kenwood en el Reino Unido.
l Fabricado en China.

ADVERTENCIAS PARA LA CORRECTA ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO SEGÚN ESTABLECE 
LA DIRECTIVA EUROPEA SOBRE RESIDUOS DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS 
(RAEE)
Al final de su vida útil, el producto no debe eliminarse junto a los desechos urbanos.
Puede entregarse a centros específicos de recogida diferenciada dispuestos por las 
administraciones municipales, o a distribuidores que faciliten este servicio.
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Català

Seguretat
l	 Llegiu atentament aquestes instruccions i conserveu-les per a futures 

consultes.
l	 Traieu tots els embalatges i les etiquetes. (L’etiqueta de classificació a la base 

de l’aparell no s’ha de treure).
l	 Si l’endoll o el cable estan danyats, per raons de seguretat, han de ser 

substituïts per Kenwood o per un tècnic autoritzat per Kenwood per tal 
d’evitar possibles riscos.

l	 Gireu sempre el control de velocitat cap a la posició d’apagada “O” i 
desendolleu l’aparell abans d’acoblar o treure estris/accessoris, després del seu 
ús i abans de netejar-lo.

l	 Mantingueu sempre les parts del cos, els cabells, les joies i la roba àmplia lluny 
de les parts mòbils i dels accessoris acoblats.

l	 No deixeu mai l’aparell encès sense vigilància.
l	 No utilitzeu mai un aparell danyat. Feu-lo revisar o reparar: consulteu “Servei 

tècnic i atenció al client”.
l	 No fiqueu mai els dits al mecanisme de frontissa.
l	 No deixeu mai que el cable quedi penjant d’un lloc on un nen pugui agafar-lo.
l	 No poseu mai el robot de cuina en funcionament amb el capçal aixecat.
l	 No deixeu mai que la unitat de potència, el cable o l’endoll es mullin.
l	 No utilitzeu mai un accessori no autoritzat.
l	 Assegureu-vos que el bol estigui sempre col·locat quan feu servir l’aparell 

quan utilitzeu un utensili del bol.
l	 No utilitzeu més d’una sortida (sortida dels estris del bol i sortida de velocitat 

alta) alhora.
l	 No sobrepasseu mai les quantitats i les velocitats màximes indicades a la taula 

d’usos recomanats.
l	 Quan utilitzeu un accessori, llegiu les instruccions de seguretat que 

l’acompanyen.
l	 Aneu amb compte quan lleveu els estris del bol després d’un ús prolongat, ja 

que poden escalfar-se.
l	 Aneu amb compte quan aixequeu aquest aparell, ja que pesa molt.
l	 Assegureu-vos que el capçal estigui bloquejat i que el bol, els estris, la tapa de 

la sortida i el cable estiguin fixos abans d’aixecar-lo.
l	 Quan mogueu l’aparell, agafeu-lo sempre per la nansa del capçal de la 

batedora.
l	 No mogueu ni aixequeu l’aparell per un accessori que estigui acoblat a 

l’aparell.
l	 No mogueu ni aixequeu el capçal de la batedora amb un accessori acoblat, ja 

que això podria afectar l’estabilitat del robot de cuina.
l	 No poseu l’aparell en funcionament a prop de la vora del taulell ni tampoc 

si està sobresortint del taulell, i no apliqueu massa força quan acobleu un 
accessori, ja que això pot afectar l’estabilitat de la unitat i fer que bolqui, la 
qual cosa podria produir lesions.

l	 Aquest aparell no el poden fer servir els nens. Mantingueu l’aparell i el cable 
fora de l’abast dels nens.
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l	 Cal vigilar els nens per assegurar-se que no juguin amb l’aparell.
l	 Un mal ús de l’aparell pot provocar lesions.
l	 Si s’utilitza un cable d’extensió:

1.  La capacitat elèctrica del cable d’extensió ha de ser com a mínim igual a la 
de l’aparell.

2.  El cable s’ha de col·locar de manera que no pengi del taulell o taula, on els 
nens puguin manipular-lo o pugui provocar ensopegades accidentalment.

3.  El cable d’extensió ha de ser del tipus de presa de terra de tres cables. La 
classificació elèctrica de l’aparell està indicada a la part inferior de la unitat.

l	 Aquest aparell el poden fer servir persones amb capacitats físiques, sensorials 
o mentals reduïdes o manca d’experiència i coneixements sempre que 
estiguin supervisats o hagin rebut instruccions sobre l’ús segur de l’aparell i 
comprenguin els perills a què s’exposen.

l	 La potència màxima s’estableix en funció de l’accessori minipicadora/molinet 
que requereixi la força més gran. És possible que altres accessoris requereixin 
menys potència.

l	 Utilitzeu l’aparell només per a l’ús previst. Kenwood no assumirà cap 
responsabilitat si l’aparell es fa servir per a un ús inadequat o si no se 
segueixen aquestes instruccions.

Consum d’energia
l	 Passa automàticament al mode apagat després de 20 minuts d’inactivitat¹).
l	 Mode apagat: 0,3 W.

Cura i neteja

l	 Apagueu i desendolleu sempre l’aparell abans de netejar-lo.
l	 Pot aparèixer una mica de greix a la sortida dels estris del bol 2 quan 

l’utilitzeu per primera vegada. Això és normal, només cal netejar-lo.

Aparell i tapes de les sortides
l	 Netegeu-los amb un drap humit i després eixugueu-los bé (inclosos els peus a 

la part inferior de l’aparell).
l	 No els submergiu mai en aigua ni utilitzeu productes abrasius.
l	 Recolliu l’excés de cable al compartiment del cable situat a la part posterior 

de l’aparell.

Bol d’acer inoxidable
l	 Renteu-lo a mà i després eixugueu-lo bé o renteu-lo al rentaplats.
l	 No utilitzeu mai un raspall de filferro, un fregall d’acer ni lleixiu per netejar el 

bol d’acer inoxidable. Utilitzeu vinagre per eliminar les incrustacions de calç.
l	 Mantingueu-lo allunyat de la calor (part superior de la cuina, forns o 

microones).

Estris i protector antiesquitxades
l	 Renteu-los a mà i després eixugueu-los bé o renteu-los al rentaplats.
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Abans d’endollar l’aparell a la xarxa elèctrica
l	 Comproveu que el voltatge que figura a la part inferior de la unitat de potència 

correspongui al voltatge de la vostra xarxa.

l	 Aquest aparell compleix el Reglament (CE) 1935/2004 sobre els materials i objectes 
destinats a entrar en contacte amb aliments.

Servei tècnic i atenció al client

l	 Si teniu cap problema amb el funcionament del vostre aparell, abans de sol·licitar 
assistència, consulteu la secció "Guia de resolució de problemes" del manual o visiteu 
www.kenwoodworld.com.

l	 Tingueu en compte que el vostre producte està cobert per una garantia que compleix 
totes les disposicions legals relatives a qualsevol garantia existent i als drets dels 
consumidors vigents al país on es va comprar el producte.

l	 Si el vostre producte Kenwood funciona malament o si trobeu algun defecte, envieu-
lo o porteu-lo a un centre de serveis autoritzat de KENWOOD. Per trobar informació 
actualitzada sobre el vostre centre de serveis autoritzat de KENWOOD més proper, visiteu 
www.kenwoodworld.com o el lloc web específic del vostre país.

l	 Dissenyat i creat per Kenwood al Regne Unit.
l	 Fabricat a la Xina.

INFORMACIÓ IMPORTANT PER A L’ELIMINACIÓ CORRECTA DEL PRODUCTE DE 
CONFORMITAT AMB LA DIRECTIVA EUROPEA SOBRE RESIDUS D’APARELLS ELÈCTRICS I 
ELECTRÒNICS (RAEE)
Al final de la seva vida útil, el producte no s’ha de llençar com a residu domèstic. S’ha de dur 
a un centre especial de recollida diferenciada de residus disposat per l’autoritat local o a un 
distribuïdor que presti aquest servei.

Dansk

Sikkerhed
l	 Læs denne brugervejledning nøje, og opbevar den i tilfælde af, at du får brug 

for at slå noget op i den.
l	 Fjern al emballage og mærkater. (Mærkaten med oplysninger om effekt må 

ikke fjernes fra bunden af maskinen).
l	 Hvis stikket eller ledningen er beskadiget, skal Kenwood eller en autoriseret 

Kenwood-reparatør af sikkerhedsgrunde stå for udskiftningen for at undgå 
fare.

l	 Drej altid hastighedsvælgeren til “O” OFF-position, og tag stikket ud, før 
redskaber/tilbehør sættes på eller tages af efter brug og før rengøring.
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l	 Hold altid kropsdele, hår, smykker og løstsiddende tøj væk fra bevægelige dele 
og monteret tilbehør.

l	 Lad aldrig køkkenmaskinen være uden opsyn, når den er i drift.
l	 Brug aldrig en beskadiget maskine. Få den efterset eller repareret se ‘service 

og kundepleje’.
l	 Stik aldrig fingrene ind i hængselmekanismen.
l	 Lad aldrig ledningen hænge ned, således at et barn kan få fat i den.
l	 Betjen aldrig køkkenmaskinen med hovedet i hævet position.
l	 Lad aldrig motorenhed, ledning eller stikkontakt komme i kontakt med vand.
l	 Brug aldrig uautoriseret tilbehør.
l	 Sørg for, at skålen altid er monteret, når apparatet anvendes med et 

skålredskab.
l	 Brug ikke mere end ét udtag (skålredskabsholder og højhastighedsudtag) ad 

gangen.
l	 Overskrid aldrig de maksimale mængder og hastigheder i oversigten over 

anbefalet brug.
l	 Når der bruges et tilbehør, skal de medfølgende sikkerhedsanvisninger læses.
l	 Udvis forsigtighed, når skålredskaber aftages efter længere tids brug, da de 

kan blive varme.
l	 Vær forsigtig, når du løfter apparatet, da det er tungt.
l	 Kontroller at hovedet er låst fast og at skål, redskaber, dæksel til kraftudtag 

og ledning er fastgjorte, før maskinen løftes.
l	 Når du flytter apparatet, skal du altid tage fat i håndtaget på mikserhovedet.
l	 Flyt eller løft ikke apparatet i tilbehør, som er monteret på maskinen.
l	 Flyt eller hæv ikke køkkenmaskinens hoved med tilbehør påsat, da 

køkkenmaskinen kan blive ustabil.
l	 Brug ikke apparatet nær kanten eller placeret ud over bordet, og tryk ikke 

hårdt på det påsatte tilbehør, da dette kan medføre, at enheden bliver ustabil 
og vælter. Dette kan resultere i personskade.

l	 Dette apparat må ikke anvendes af børn. Opbevar apparatet og ledningen 
utilgængeligt for børn.

l	 Børn bør overvåges for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
l	 Misbrug af maskinen kan føre til læsioner.
l	 Hvis der anvendes forlængerledning: 

1.  Skal forlængerledningens anførte elektriske klassifikation være mindst lige så 
høj som apparatets elektriske klassifikation.

2.  Ledningen skal føres, så den ikke hænger ud over bordpladen, hvor børn kan 
trække i den, eller der kan snubles i den ved et uheld. 

3.  Forlængerledningen skal være en jordforbundet 3-trådet ledning. 
Apparatets elektriske klassifikation er anført på enhedens underside.

l	 Apparater kan bruges af personer med reducerede fysiske, sansemæssige 
eller mentale evner eller mangel på erfaring og kendskab, hvis de er blevet 
vejledt eller givet instrukser i brugen af apparatet på en sikker måde, og hvis 
de forstår de farer, der er involveret.

l	 Den maksimale effekt er baseret på minihakker-/kværntilbehøret, som trækker 
mest. Andet tilbehør kan trække mindre effekt.

l	 Anvend kun apparatet til husholdningsbrug. Kenwood påtager sig intet 
erstatningsansvar, hvis apparatet ikke anvendes korrekt, eller disse 
instruktioner ikke følges.
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Strømforbrug
l	 Skifter automatisk til OFF-tilstand efter 20 minutter uden aktivitet ¹).
l	 OFF-tilstand: 0,3 W.

1)  Drej hastighedsvælgeren til ‘P’ eller ‘1’ og derefter tilbage til ‘0’ for at reaktivere 
maskinen.

Før stikket sættes i stikkontakten
l Sørg for, at el-forsyningens spænding er den samme som den, der er vist på bunden af 

maskinen.

l	 Dette apparat overholder EF-forordning 1935/2004 om materialer og genstande, der kommer 
i kontakt med levnedsmidler.

Pleje og rengøring

l	 Inden rengøring skal der altid slukkes for maskinen og stikket skal tages ud af 
stikkontakten.

l	 Der kan ses lidt fedt ved skålredskabsholderen 2, når du bruger det første 
gang. Det er helt normalt – du kan bare tørre det af.

Apparat og udtagsdæksler
l	 Tør af med en fugtig klud, og tør efter (inklusive fødderne på undersiden af 

maskinen).
l	 Brug aldrig skuremidler, og kom dem aldrig i vand.
l	 Overskydende ledning opbevares i ledningsrummet bag på maskinen.

Skål i rustfrit skål
l	 Vaskes i hånden og tørres grundigt eller vaskes i opvaskemaskinen.
l	 Brug aldrig en stålbørste, ståluld eller klor til at rengøre din rustfri stålskål 

med. Brug eddike til fjernelse af kalk.
l	 Hold den borte fra varme (komfurer, ovne og mikrobølgeovne).

Redskaber og stænkskærm
l	 Vaskes i hånden og tørres grundigt eller vaskes i opvaskemaskinen.

Service og kundepleje

l	 Hvis du oplever nogen problemer med betjening af dit apparat, skal du, før du anmoder om 
hjælp, se afsnittet “Fejlsøgningsguide” i manualen eller besøge www.kenwoodworld.com.

l Bemærk, at dit produkt er dækket af en garanti, som overholder alle lovbestemmelser, 
vedrørende evt. eksisterende garanti- og forbrugerrettigheder i det land, hvor produktet er 
blevet købt.

l Hvis dit Kenwood-produkt er defekt, eller du finder nogen fejl, skal du sende det eller bringe 
det til et autoriseret KENWOOD-servicecenter. For at finde opdaterede oplysninger om dit 
nærmeste autoriserede KENWOOD-servicecenter kan du gå til www.kenwoodworld.com 
eller webstedet for dit land.

l Designet og udviklet af Kenwood i Storbritannien.
l Fremstillet i Kina.
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VIGTIG INFORMATION ANGÅENDE KORREKT BORTSKAFFELSE AF PRODUKTET I 
OVERENSSTEMMELSE MED EU-DIREKTIVET OM AFFALD AF ELEKTRISK OG ELEKTRONISK 
UDSTYR (WEEE)
Ved afslutningen af dets produktive liv må produktet ikke bortskaffes som almindeligt affald. 
Det bør afleveres på et specialiseret lokalt genbrugscenter eller til en forhandler, der yder 
denne service. 

Svenska

Säkerhet
l	 Läs bruksanvisningen noggrant och spara den för framtida bruk.
l	 Avlägsna allt emballage och alla etiketter. (Etiketten med märkdata på 

maskinens bas ska inte tas bort).
l	 Om kontakten eller sladden är skadad måste den av säkerhetsskäl bytas ut av 

Kenwood eller av en auktoriserad Kenwood-reparatör för att undvika fara.
l	 Ställ alltid hastighetsreglaget i läge ”O” AV och dra ur sladden innan du 

monterar eller avlägsnar verktyg/tillbehör, efter användning och före rengöring.
l	 Håll alltid kroppsdelar, hår, smycken och lösa kläder borta från rörliga delar och 

monterade tillbehör.
l	 Lämna aldrig köksmaskinen utan uppsikt.
l	 Använd aldrig en skadad maskin. Lämna den för kontroll eller reparation: se 

‘Service och kundtjänst’.
l	 Stoppa aldrig in fingrarna i gångjärnsmekanismen.
l	 Låt aldrig nätkabeln hänga ned så att ett barn kan ta tag i den.
l	 Använd aldrig köksmaskinen med huvudet i uppfälld position.
l	 Låt aldrig motordelen, kabeln eller stickproppen bli våta.
l	 Använd aldrig ett icke godkänt tillbehör.
l	 Se till att skålen alltid är monterad då du använder apparaten med ett 

skålverktyg.
l	 Använd inte mer än ett uttag (sockeln för skålverktyg och 

höghastighetsuttaget) samtidigt.
l	 Överskrid aldrig maxkapaciteten och maxhastigheterna som står i det 

rekommenderade användningsdiagrammet.
l	 Innan du använder ett verktyg måste du läsa säkerhetsinstruktionerna som 

hör till.
l	 Var försiktig när du tar bort skålverktygen efter långvarig användning 

eftersom de kan bli heta.
l	 Var försiktig då du lyfter denna apparat eftersom den är tung.
l	 Se till att huvudet är låst och att skålen, redskapen, uttagslocket och sladden 

sitter fast innan du lyfter den.
l	 Lyft alltid i handtaget på mixerhuvudet då du flyttar apparaten.
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l	 Flytta eller lyft inte apparaten genom att ta tag i ett tillbehör som är monterat 
på maskinen.

l	 Flytta inte eller lyft mixerhuvudet när ett tillbehor är monterat eftersom 
köksmaskinen blir instabil.

l	 Använd inte apparaten nära kanten eller så att den hänger ut över arbetsytan 
och använd inte kraft på ett tillbehör när det är monterat eftersom detta kan 
leda till att enheten blir instabil och tippar över, vilket kan resultera i skada.

l	 Denna apparat ska inte användas av barn. Håll maskinen och dess sladd. utom 
räckhåll för barn.

l	 Barn får inte lov att leka med apparaten. Lämna dem inte ensamma med den.
l	 Om apparaten används på fel sätt kan det orsaka skador.
l	 Om en förlängningssladd används: 

1.  Skarvsladdens elektriska märkdata måste minst vara densamma som 
apparatens.

2.  Sladden ska arrangeras på så sätt att den inte hänger ner över 
arbetsbänkens eller bordets kant där barn kan komma åt att dra i den eller 
oavsiktligt snubbla över den.

3.  Skarvsladden ska vara jordad (med tre ledare). Elektriska märkdata för 
apparaten finner du på enhetens undersida.

l	 Apparaten kan användas av personer med begränsad fysisk eller mental 
förmåga eller begränsad känsel eller med bristande erfarenhet eller kunskap, 
om de övervakas eller får instruktioner om hur den ska användas på säkert 
sätt och förstår de medföljande riskerna.

l	 Max märkdata är baserade på minihackaren/kvarnen som drar störst last. 
Övriga tillbehör kan dra mindre energi.

l	 Använd apparaten endast för avsett ändamål i hemmet. Kenwood frånsäger 
sig allt ansvar om apparaten används på felaktigt sätt eller om dessa 
instruktioner inte följs.

Energiförbrukning
l	 Växlar automatiskt till av-läge efter 20 minuters inaktivitet”1).
l	 Av-läge: 0,3 W.

1)  Vrid hastighetsreglaget till ”P” eller ”1” och sedan tillbaka till ”0” för att aktivera 
maskinen igen.

Skötsel och rengöring

l	 Stäng alltid av maskinen och dra ut kontakten innan du gör ren den.
l	 Lite fett kan synas vid skålverktygets sockel 2 första gången du använder 

det. Detta är normal – torka bara bort det.

Skydd för apparat och uttag
l	 Torka av med en fuktig trasa och låt sedan torka (även fötterna på maskinens 

undersida).
l	 Använd aldrig putsmedel och doppa aldrig i vatten.
l	 Förvara sladd som inte används i förvaringsutrymmet på baksidan av 

maskinen.
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Skål av rostfritt stål
l	 Diska för hand och handdukstorka sedan ordentligt eller diska i diskmaskin.
l	 Använd aldrig stålborste, stålull eller blekmedel vid rengöring av den rostfria 

skålen. Kalkavlagringar kan avlägsnas med ättika.
l	 Håll borta från värme (spishäll, ugn, microvågsugn).

Verktyg & stänkskydd
l	 Diska för hand och handdukstorka sedan ordentligt eller diska i diskmaskin.

Innan du sätter i kontakten
l Kontrollera att din eltyp är samma som anges på apparatens undersida.

l	 Den här apparaten uppfyller EG förordning 1935/2004 om material och produkter avsedda 
att komma i kontakt med livsmedel.

Service och kundtjänst

l	 Om du får problem med att använda apparaten ber vi dig att läsa avsnittet om 
”Problemsökning” i bruksanvisningen eller på www.kenwoodworld.com innan du ringer 
kundtjänst.

l Produkten omfattas av en garanti som efterföljer alla lagstadgade bestämmelser vad gäller 
garanti och konsumenträttigheter i inköpslandet.

l Om din Kenwood-produkt inte fungerar som den ska eller om du upptäcker fel 
ber vi dig att lämna eller skicka in den till ett godkänt KENWOOD-servicecenter. 
För aktuell information om närmaste godkända KENWOOD-servicecenter besök 
www.kenwoodworld.com eller Kenwoods webbplats för ditt land.

l Konstruerad och utvecklad av Kenwood i Storbritannien.
l Tillverkad i Kina.

VIKTIG INFORMATION OM HUR PRODUKTEN SKALL KASSERAS I ENLIGHET MED 
EUROPEISKA DIREKTIV OM AVFALL SOM UTGÖRS AV ELLER INNEHÅLLER ELEKTRISK 
OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING (WEEE)
När produktens livslängd är över får den inte slängas i hushållssoporna. Den kan överlämnas till 
lokala myndigheters avfallssorteringscentraler eller till en återförsäljare som ger denna service.
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Norsk

Sikkerhet
l	 Les nøye gjennom denne bruksanvisningen og ta vare på den slik at du kan 

slå opp i den senere.
l	 Fjern all emballasje og eventuelle merkesedler. (Kurseringsetiketten på 

undersiden av maskinen bør ikke fjernes).
l	 Hvis støpselet eller ledningen er skadet, må de av sikkerhetshensyn skiftes ut 

av Kenwood eller et godkjent Kenwood-verksted for å unngå ulykker.
l	 Vri alltid hastighetskontrollen til ‘O’ AV-posisjon og trekk ut støpselet før 

montering eller fjerning av verktøy/tilbehør, etter bruk og før rengjøring.
l	 Hold alltid kroppsdeler, hår, smykker og løse klær unna bevegelige deler og 

påmonterte tilbehør.
l	 Du må aldri la kjøkkenmaskinen være uten oppsyn mens den er i drift.
l	 Bruk aldri en skadet maskin. Sørg for at den blir undersøkt og reparert, se 

‘Service og kundetjeneste’.
l	 Stikk aldri fingrene inn i hengselmekanismen.
l	 Ikke la ledningen henge ned slik at et barn kan få tak i den.
l	 Du må aldri kjøre kjøkkenmaskinen med hodet i hevet stilling.
l	 Ikke la strømdelen, ledingen eller støpselet bli våte.
l	 Bruk aldri et uautorisert vedlegg.
l	 Sørge for at bollen alltid er montert når du bruker apparatet når du bruker et 

bolleverktøy.
l	 Ikke bruk mer enn ett uttak (Skålverktøyskontakt og høyhastighetsuttak) om 

gangen.
l	 Du må aldri overstige maksimale mengder og hastigheter oppgitt i tabell for 

anbefalt bruk.
l	 Når du bruker tilbehør må du alltid først lese sikkerhetsreglene som følger 

med.
l	 Vær forsiktig når du tar av bolleredskaper etter langvarig bruk – de kan være 

varme.
l	 Vær forsiktig når du løfter dette apparatet, da det er tungt.
l	 Sørg for at mikserhodet er låst og at bollen, redskapen, uttaksdekselet og 

ledningen er sikret før du løfter.
l	 Når du flytter apparatet, ta alltid opp håndtaket på blandehodet.
l	 Ikke flytt eller løft apparatet ved hjelp av et tilbehør som er montert på 

maskinen.
l	 Ikke flytt eller hev mikserhodet mens tilbehør er satt på, dette kan gjøre 

kjøkkenmaskinen ustabil.
l	 Apparatet må ikke brukes nær benkekanten eller hengende over arbeidsflaten. 

Ikke bruk stor kraft på tilbehør som sitter på. Dette kan føre til at apparatet 
blir ustabilt og velter, noe som kan forårsake skade.

l	 Dette apparatet må ikke brukes av barn. Hold apparatet og den tilhørende 
ledningen utenfor barns rekkevidde.

l	 Barn må ha tilsyn for å sikre at de ikke leker med apparatet.
l	 Feil bruk av maskinen kan forårsake personskader.
l	 Hvis en skjøteledning brukes: 

1.  Den merkede elektriske ytelsen til skjøteledningen må være minst like høy 



32

som den elektriske ytelsen til apparatet.
2.  Ledningen må legges slik at den ikke henger utover benken eller bordet 

hvor barn kan trekke i den eller snuble over den.
3.  Skjøteledningen må være jordet. Den elektriske ytelsen til apparatet er 

oppført på undersiden av enheten.
l	 Apparater kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller 

mentale evner, eller som mangler erfaring eller kunnskap, hvis de har fått 
tilsyn eller veiledning om trygg bruk av apparatet og de forstår farene det 
innebærer.

l	 Maksimal vurdering er basert på minihakkeren/kverntilbehøret som trekker 
den største strømbelastningen. Annet tilbehør kan trekke mindre strøm.

l	 Bruk bare apparatet til dets tiltenkte hjemlige bruk. Kenwood frasier seg 
ethvert ansvar ved feilaktig bruk eller dersom apparatet ikke er brukt i henhold 
til denne bruksanvisningen.

Strømforbruk
l	 Bytter automatisk til AV-modus etter 20 minutter med inaktivitet¹).
l	 AV-modus: 0.3W.

1)  Vri hastighetskontrollhjulet til ‘P’ eller ‘1’ og gå tilbake til ‘0’ for å aktivere 
maskinen på nytt.

Rengjøring og vedlikehold

l	 Slå alltid av maskinen og trekk ut støpselet før rengjøring.
l	 Litt fett kan dukke opp ved verktøykontakten til bollen 2 når du bruker den 

første gang. Dette er normal – bare tørk det av.

Apparat- og uttaksdeksler
l	 Tørk av med en fuktig klut og tørk deretter (inkludert føttene på undersiden 

av maskinen).
l	 Bruk aldri slipemidler eller legg i vann.
l	 Oppbevar overflødig ledning i ledningsoppbevaringsrommet bak på maskinen.

Bolle i rustfritt stål
l	 Vask for hånd og tørk grundig, eller vask i oppvaskmaskin.
l	 Bruk aldri stålbørste, stålull eller klorin til å rengjøre bollen av rustfritt stål. 

Bruk eddik til å fjerne kalkavleiringer.
l	 Hold unna sterk varme (komfyrplater, ovner, mikrobølgeovner).

Redskapene og sprutdekselet
l	 Vask for hånd og tørk grundig, eller vask i oppvaskmaskin.

Før du setter i støpselet
l Forsikre deg om at nettspenningen stemmer overens med det som står på undersiden av 

apparatet.

l	 Dette apparatet overholder EU-forordning 1935/2004 om materialer og gjenstander som er 
bestemt å komme i kontakt med næringsmidler.
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Service og kundetjeneste

l	 Hvis du har problemer med å bruke apparatet ditt, må du sjekke «Feilsøkingsveiledningen» 
i håndboken eller gå til www.kenwoodworld.com før du kontakter oss for hjelp.

l	 Vennligst merk at produktet ditt dekkes av en garanti som overholder alle lovforskrifter 
angående eksisterende garanti- og forbrukerrettigheter i landet der produktet ble kjøpt.

l	 Hvis Kenwood-produktet ditt har funksjonssvikt eller du finner defekter på det, må du 
sende eller ta det med til et autorisert KENWOOD-servicesenter. Du finner oppdatert 
informasjon om hvor ditt nærmeste autoriserte KENWOOD-servicesenter er, på 
www.kenwoodworld.com eller på nettstedet for landet ditt.

l	 Designet og utviklet av Kenwood i Storbritannia. 
l	 Laget i Kina.

VIKTIG INFORMASJON OM KORREKT KASTING AV PRODUKTET I HENHOLD TIL EU-
DIREKTIVET OM ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UTSTYR SOM AVFALL (WEEE)
På slutten av levetiden må ikke produktet kastes som vanlig avfall. Det må tas med til et lokalt 
kildesorteringssted eller til en forhandler som tilbyr tjenesten.

Suomi

Turvallisuus
l	 Lue nämä ohjeet huolella ja säilytä ne myöhempää tarvetta varten.
l	 Poista pakkauksen osat ja mahdolliset tarrat. (Koneen pohjassa olevaa 

arvokilpeä ei saa poistaa.)
l	 Jos virtajohto tai pistoke on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan Kenwood 

tai Kenwoodin valtuutettu huoltoedustaja vaarojen välttämiseksi.
l	 Käännä nopeussäädin aina asentoon “O” OFF ja irrota laitteen johto 

pistorasiasta ennen työkalujen/lisälaitteiden kiinnitystä/asennusta, käytön 
jälkeen ja ennen puhdistusta.

l	 Pidä aina vartalosi osat, hiukset, korut ja väljät vaatteet etäällä liikkuvilla osista 
ja kiinnitetyistä lisälaitteista.

l	 Älä jätä keittiökonetta toimimaan ilman valvontaa.
l	 Älä käytä konetta, jos siihen on tullut vika. Vie se tarkistettavaksi tai 

korjattavaksi; ks. kohta “Huolto ja asiakaspalvelu”.
l	 Älä työnnä sormiasi saranamekanismin sisälle.
l	 Älä anna virtajohdon roikkua siten, että lapsi voi tarttua siihen.
l	 Älä käytä keittiökonetta, kun sen pää on pystyasennossa.
l	 Älä päästä moottoriosaa, virtajohtoa tai pistotulppaa kastumaan.
l	 Älä käytä luvattomia lisälaitteita.
l	 Varmista, että kulho on aina kiinnitettynä, kun käytät laitetta kulhotyökalun 

kanssa.
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l	 Älä käytä useampaa kuin yhtä pistorasiaa kerralla (kulhotyökalun pistorasiaa ja 
suuren nopeuden pistorasiaa).

l	 Älä ylitä käyttösuositustaulukossa mainittuja määriä.
l	 Muista lukea kunkin laitteen turvallista käyttöä koskevat ohjeet ennen kuin 

käytät kyseistä laitetta.
l	 Irrota kulhotyövälineet varovaisesti pitkään jatkuneen käytön jälkeen, sillä ne 

saattavat olla kuumia.
l	 Ole varovainen tätä laitetta nostaessasi, koska se on painava.
l	 Varmista ennen nostamista, että kulho, työvälineet, aukon kansi ja johto on 

kiinnitetty kunnolla.
l	 Ota laitetta siirtäessäsi aina kiinni sekoitinpään kahvasta.
l	 Älä siirrä tai nosta laitetta koneeseen kiinnitetystä lisälaitteesta.
l	 Älä siirrä tai nosta sekoituspäätä silloin, kun siihen on kiinnitetty lisälaite. 

Muuten keittiökone voi muuttua epävakaaksi.
l	 Älä käytä laitetta työtason reunan lähellä tai jos johto roikkuu työtason reunan 

yli. Älä käytä voimaa asettaessasi laitteen paikalleen. Muutoin laite voi muuttua 
epävakaaksi ja kaatua, mikä voi aiheuttaa loukkaantumisen.

l	 Tätä laitetta ei saa antaa lasten käyttöön. Pidä laite ja sen virtajohto poissa 
lasten ulottuvilta.

l	 Lapsia tulee pitää silmällä sen varmistamiseksi, että he eivät leiki laitteella.
l	 Laitteen väärinkäyttö voi aiheuttaa loukkaantumisen.
l	 Jos käytät jatkojohtoa: 

1.  Jatkojohtoon merkityn sähkölaitteen suojausluokan tulee olla vähintään 
koneen suojausluokitusta vastaava.

2.  Johto on sijoitettava siten, että se ei kiemurtele ympäri pöytää tai työtasoa, 
josta lapset voivat vetää sen alas tai jolloin siihen voidaan vahingossa 
kompastua. 

3.  Jatkojohdon tulee olla tyypiltään maadoitettu kolmesta johtimesta koostuva 
johto. Koneen sähkösuojausluokitus on merkitty koneen pohjaan.

l	 Fyysisesti, sensorisesti tai henkisesti rajoittuneet tai kokemattomat henkilöt 
voivat käyttää laitteita, jos heidät on koulutettu käyttämään niitä turvallisesti 
ja he ymmärtävät käyttämisen aiheuttamat vaarat.

l	 Maksimiteho perustuu pienoisleikkuri-/myllylisälaitteeseen, joka kuluttaa 
suurimman tehon. Muut lisälaitteet voivat kuluttaa vähemmän tehoa.

l	 Käytä laiteta ainoastaan sille tarkoitettuun kotitalouskäyttöön. Kenwood-yhtiö 
ei ole korvausvelvollinen, jos laitetta on käytetty väärin tai jos näitä ohjeita ei 
ole noudatettu.

Tehonkulutus
l	 Siirtyy automaattisesti OFF-tilaan, kun laite on ollut 20 minuuttia 

käyttämättömänä¹).
l	 OFF-tila: 0,3 W.

1)  Käynnistä kone uudelleen kääntämällä nopeudensäädin asentoon “P” tai “1” ja 
palauttamalla se sen jälkeen asentoon ”0”.
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Hoitaminen ja puhdistaminen

l	 Käännä virta pois päältä ja irrota pistotulppa pistorasiasta aina ennen 
puhdistusta.

l	 Kulhotyökalun istukassa 2 voi näkyä hieman rasvaa ensimmäisen käytön 
yhteydessä. Tämä on normaalia – pyyhi se vain pois.

Laitteen ja liitäntöjen suojukset
l	 Pyyhi kostealla kankaalla ja kuivaa (myös koneen alla olevat jalat).
l	 Älä upota veteen äläkä käytä hankaavia aineita.
l	 Säilytä johdon ylimääräistä osaa koneen takaosan säilytyslokerossa.

Kulho ruostumatonta terästä
l	 Pese käsin ja kuivaa perusteellisesti tai pese astianpesukoneessa.
l	 Älä puhdista ruostumattomasta teräksestä valmistettua kulhoa teräsharjan tai 

-villan avulla. Älä käytä valkaisuaineita. Poista kalkkikerrostumat etikalla.
l	 Pidä etäällä lämmönlähteistä, kuten liedestä, uunista tai mikroaaltouunista.

Työvälineet ja roiskesuoja
l	 Pese käsin ja kuivaa perusteellisesti tai pese astianpesukoneessa.

Ennen verkkovirtaan liittämistä
l Varmista, että koneen pohjassa esitetty jännite vastaa käytettävän verkkovirran jännitettä.

l	 Tämä laite täyttää EU-asetuksen 1935/2004 elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuvista 
materiaaleista ja tarvikkeista.

Huolto ja asiakaspalvelu

l	 Jos laitteen käyttämisen aikana ilmenee ongelmia, katso lisätietoja käyttöohjeen 
Ongelmanratkaisuohjeista tai siirry osoitteeseen www.kenwoodworld.com ennen avun 
pyytämistä.

l Tuotteesi takuu koostuu sen varsinaisesta takuusta ja ostomaan kuluttajansuojasta.

l Jos Kenwood-tuotteesi vikaantuu tai siihen tulee toimintahäiriö, toimita tai lähetä se 
valtuutettuun KENWOOD-huoltokorjamoon. Löydät lähimmän valtuutetun KENWOOD-
huoltokorjaamon tiedot osoitteesta visit www.kenwoodworld.com tai maakohtaisesta 
sivustosta.

l Kenwood on suunnitellut ja muotoillut Iso-Britanniassa.
l Valmistettu Kiinassa.
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TÄRKEITÄ TIETOJA TUOTTEEN HÄVITTÄMISEKSI OIKEIN SÄHKÖ- JA 
ELEKTRONIIKKALAITEROMUSTA ANNETUN ASETUKSEN MUKAISESTI (WEEE)
Tuotetta ei saa hävittää yhdessä tavallisten kotitalousjätteiden kanssa sen lopullisen käytöstä 
poiston yhteydessä.
Vie se paikallisten viranomaisten hyväksymään kierrätyskeskukseen tai anna se jälleenmyyjän 
hävitettäväksi, mikäli kyseinen palvelu kuuluu jälleenmyyjän toimialaan. 

Türkçe

Güvenlik
l	 Bu talimatları dikkatle okuyun ve gelecekteki kullanımlar için saklayın.
l	 Tüm ambalajları ve etiketleri çıkartın. (Makinenin tabanında yer alan nominal 

değer etiketi çıkarılmamalıdır).
l	 Fiş veya kablo hasar görürse, güvenlik nedeniyle, tehlikeye yol açmaması için 

Kenwood ya da yetkili bir Kenwood tamircisi tarafından değiştirilmelidir.
l	 Her zaman hız kontrolünü ‘O’ KAPALI konumuna getirin ve araçları/eklentileri 

takmadan veya çıkarmadan önce, kullanımdan sonra ve temizlemeden önce fişi 
prizden çekin.

l	 Her zaman uzuvlarınızı, saçlarınızı, mücevher ve sarkan kıyafetlerinizi hareketli 
parçalardan ve açıklıklardan uzak tutun.

l	 Mutfak Robotu çalışırken asla başından ayrılmayın.
l	 Hasarlı aygıtları hiçbir biçimde kullanmayınız. Aygıtı denetimden geçirtiniz 

ya da onarıma gönderiniz. Bu konuda. sayfadaki ‘Servis ve müşteri hizmetleri’ 
bölümüne bakınız.

l	 Asla parmaklarınızı menteşe mekanizmasına sokmayın.
l	 Kabloyu çocukların erişebileceği bir yerde asla bırakmayın.
l	 Mutfak Robotunu asla kafası yüksek pozisyondayken kullanmayın.
l	 Güç ünitesi, kordon veya fişi hiç bir zaman ıslatmayın.
l	 Asla onaylanmamış eklentileri kullanmayın.
l	 Bir kase aleti kullanırken, cihazı çalıştırırken kasenin her zaman takılı 

olduğundan emin olun.
l	 Aynı anda birden fazla priz (Kase aleti yuvası ve Yüksek Hızlı çıkış) 

kullanmayın.
l	 Tavsiye Edilen Kullanım Tablosunda belirtilen maksimum miktar ve hızları asla 

aşmayın.
l	 Eklenti kullanırken birlikte gelen güvenlik bilgisini okuyun.
l	 Kase aletlerini çıkartırken dikkatli olun, uzun süreli kullanımdan sonra sıcak 

olabilirler.
l	 Ağır olduğu için cihazı kaldırırken çok dikkatli olun.
l	 Kafanın kilitli olduğundan ve kasenin, araçların, dış kapağın ve kablonun 

kaldırmadan önce güvenli olduğundan emin olun.
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l	 Cihazı taşırken her zaman mikser başlığındaki tutacaktan tutun.
l	 Cihazı, makineye takılı olan bir eklentiyi kullanarak hareket ettirmeyin veya 

kaldırmayın.
l	 Mikser kafasına bir eklenti takılıyken hareket ettirmeyin veya kaldırmayın, 

bunu yapmak Mutfak Robotunu dengesizleştirebilir.
l	 Cihazınızı kenara yakın yerlerde çalıştırmayın veya çalışma yüzeyinden 

sarkıtmayın veya takıldığında eklentiye kuvvet uygulamayın; ünite 
dengesizleşebilir ve devrilebilir, bu da yaralanmalara neden olabilir.

l	 Bu cihaz çocuklar tarafından kullanılmamalıdır. Cihazı ve kordonunu çocukların 
erişemeyeceği yerde tutun.

l	 Çocuklar cihazla oynamamaları gerektiği konusunda bilgilendirilmelidir.
l	 Cihazın hatalı kullanımı yaralanmaya neden olabilir.
l	 Uzatma kablosu kullanılacaksa: 

1.  Uzatma kablosu üzerinde belirtilmiş nominal elektrik değerleri en az cihazın 
nonimal elektrik değerleri kadar olmalıdır.

2.  Kablo çocuklar tarafından çekilebileceği ya da istemeden düşmeye yola 
açabileceği için tezgah ya da masa üstünden sarkmamalıdır.

3.  Uzatma kablosu topraklı, 3 telli kablo olmalıdır. Cihazın elektriksel nominal 
değerleri ünitenin altında yer almaktadır.

l	 Bu cihaz, fiziki, algılama ya da zihinsel kapasiteleri yetersiz kişiler tarafından 
ya da yeterli deneyimi olmayan kişilerce gözetim altında olmaları ve cihazın 
güvenli şekilde kullanımına ilişkin talimatları almaları ve olası tehlikeleri 
anlamaları şartıyla kullanılabilir.

l	 Maksimum değer en büyük yükü çeken doğrayıcı/öğütücü eklentiye bağlıdır. 
Diğer eklentiler daha az güç çekebilir.

l	 Bu cihazı sadece iç mekanlarda kullanım alanının olduğu yerlerde kullanın. 
Kenwood, cihaz uygunsuz kullanımlara maruz kaldığı ya da bu talimatlara 
uyulmadığı takdirde hiç bir sorumluluk kabul etmez.

Güç Tüketimi
l	 20 dakika süresince herhangi bir işlem yapılmadığında, otomatik olarak KAPALI 

moduna geçer¹).
l	 KAPALI Modu: 0,3W.

1)  Makineyi yeniden aktif hale getirmek için, hız kontrol düğmesini ‘P’ veya ‘1’e 
çevirin ve sonrasında ‘0’ a geri getirin.

Bakım ve temizlik

l	 Temizlemeye başlamadan önce her zaman aygıtın çalışmasını durdurunuz ve 
fişini prizden çekiniz.

l	 İlk kullandığınızda kase aleti yuvasında 2 bir miktar yağ görünebilir. Bu 
normaldir – temizleyin.

Cihaz ve Çıkış Kapakları
l	 Nemli bir bezle silin, sonra kurulayın (makinenin alt tarafındaki ayaklar dahil).
l	 Asla suya batırmayın veya çözücü temizleyiciler kullanmayın.
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l	 Fazla kabloyu makinenin arkasındaki kablo depolama kısmına yerleştirin.

Paslanmaz çelik kase
l	 Elde yıkayın, sonra iyice kurulayın ve bulaşık makinasında yıkayın.
l	 Paslanmaz çelik kasenizi temizlemek için hiçbir zaman tel fırça, sert yün veya 

çamaşır suyu kullanmayın. Kireç temizliği için sirke kullanın.
l	 Sıcaktan uzak tutun (ocaklar, fırınlar, mikrodalgalar).

Aletler ve sıçrama koruyucu
l	 Elde yıkayın, sonra iyice kurulayın ve bulaşık makinasında yıkayın.

Fişe takmadan önce
l Aygıtı kullanmadan önce evinizdeki elektrik akımının aygıtta belirtilen akımla aynı olduòundan 

emin olunuz.

l	 Bu cihaz gıda ile temas eden malzemeler ve maddeler ile ilgili EC 1935/2004 Yönetmeliğine 
uygundur.

Servis ve müşteri hizmetleri

l Cihazınızın çalışması ile ilgili herhangi bir sorun yaşarsanız, yardım istemeden önce bu 
kılavuzdaki “Sorun giderme kılavuzu” bölümüne bakın veya www.kenwoodworld.com 
adresini ziyaret edin.

l Lütfen unutmayın, ürün ürünün satıldığı ülkedeki mevcut tüm garanti ve tüketici hakları ile 
ilgili yasal mevzuata uygun bir garanti kapsamındadır.

l Kenwood ürününüz arızalanırsa veya herhangi bir kusur bulursanız yetkili KENWOOD 
Servis Merkezine gönderin veya götürün. Size en yakın yetkili KENWOOD Servis Merkezinin 
güncel bilgilerine ulaşmak için www.kenwoodworld.com adresini veya ülkenize özel web 
sitesini ziyaret edin.

l Kenwood tarafından İngiltere’de dizayn edilmiş ve geliştirilmiştir.
l Çin’de üretilmiştir.

ÜRÜNÜN ATIK ELEKTRİKLİ VE ELEKTRONİK EKİPMANIN BERTARAF EDİLMESİNE İLİŞKİN 
AVRUPA DİREKTİFİNE UYGUN ŞEKİLDE BERTARAF EDİLMESİ HAKKINDA ÖNEMLİ BİLGİ 
(WEEE)
Kullanım ömrünün sonunda ürün evsel atıklarla birlikte atılmamalıdır.
Ürün yerel yetkililerce belirlenmiş atık toplama merkezine veya bu hizmeti sağlayan bir satıcıya 
götürülmelidir.
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Česky

Bezpečnost
l	 Přečtěte si pečlivě pokyny v této příručce a uschovejte ji pro budoucí použití.
l	 Odstraňte veškerý obalový materiál a nálepky. (Štítek s označením 

jmenovitého výkonu na spodní straně přístroje neodstraňujte.)
l	 Pokud by došlo k poškození napájecího kabelu nebo zástrčky, je  

z bezpečnostních důvodů nutné nechat je vyměnit od firmy Kenwood nebo od 
autorizovaného servisního technika firmy Kenwood, aby se předešlo nebezpečí.

l	 Před nasazováním nebo sundáváním nástrojů/nástavců, po použití přístroje  
a před čištěním vždy otočte ovladač rychlosti do polohy ‚O‘ (vypnuto) a 
odpojte přístroj od zdroje napájení.

l	 Vždy udržujte části těla, vlasy, šperky a volné oděvy v dostatečné vzdálenosti 
od pohyblivých částí a nasazených nástavců.

l	 Spuštěný kuchyňský robot nenechávejte bez dozoru.
l	 Nepoužívejte přístroj, pokud je poškozený. Dejte ho přezkoušet nebo opravit: 

viz ‚Servis a údržba‘.
l	 Nikdy nevkládejte prsty do pantového mechanismu.
l	 Napájecí kabel nikdy nenechte viset z přístroje, aby za něj mohly zatáhnout 

děti.
l	 Kuchyňský robot nikdy nepoužívejte, když je hlavice ve zvednuté poloze.
l	 Pohonnou jednotku, napájecí kabel a zástrčku nikdy nenamáčejte.
l	 Nikdy nepoužívejte neschválené nástavce.
l	 Zajistěte, že při spuštění přístroje za použití nástroje k míse bude vždy 

nasazená mísa.
l	 Nepoužívejte současně více než jeden výstup (výstup pro nástroje k míse  

a výstup pro vysokou rychlost).
l	 Nepřekračujte množství a rychlosti uvedené v tabulce doporučeného 

nastavení.
l	 Před použitím příslušenství si přečtěte bezpečnostní pokyny uvedené v jeho 

návodu.
l	 Při odpojování nástrojů k míse po delším používání buďte opatrní, protože 

mohou být horké.
l	 Přístroj je těžký, buďte opatrní při jeho zvedání.
l	 Než přístroj zvednete, ujistěte se, že hlavice je zajištěná a mísa, nástavce, kryt 

vývodu a přívodní šňůra jsou zabezpečené.
l	 Při přenášení přístroj vždy uchopte za rukojeť na hlavici mixéru.
l	 Nepřenášejte ani nezvedejte přístroj pomocí připojeného nástavce.
l	 S hlavicí mixéru, ke které je připojen nástavec, nehýbejte ani ji nezvedejte, 

protože byste ohrozili stabilitu kuchyňského robotu.
l	 Nespouštějte přístroj blízko hrany pracovní plochy nebo v poloze, kdy přes 

hranu přečnívá, a netlačte silou na připojený nástavec. Jinak by mohl být 
přístroj nestabilní a mohl by se převrátit a způsobit úraz.

l	 Tento spotřebič nesmějí používat děti. Spotřebič a jeho kabel musí být mimo 
dosah dětí.

l	 Dohlédněte, aby si děti s přístrojem nehrály.
l	 Nesprávné používání spotřebiče může způsobit zranění.
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l	 Při použití prodlužovacího kabelu: 
1.  Jmenovitý výkon vyznačený na kabelu by měl být nejméně stejně vysoký 

jako jmenovitý výkon spotřebiče.
2.  Kabel by měl být umístěn tak, aby nebyl zavěšený přes pracovní desku nebo 

přes stůl, kde by za něj mohly tahat děti nebo kde by o něj mohl někdo 
náhodou zakopnout.

3.  Jako prodlužovací kabel by měla být použita uzemněná trojlinka. Jmenovitý 
výkon spotřebiče je uveden na spodní straně přístroje.

l	 Osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi 
nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí mohou spotřebič používat  
v případě, že jsou pod dozorem nebo byly poučeny o bezpečném používání 
spotřebiče a chápou rizika, která jsou s používáním spojená.

l	 Maximální výkon odpovídá výkonu sekáčku/mlýnku, který má nejvyšší 
spotřebu. Ostatní nástavce mohou mít nižší spotřebu energie.

l	 Toto zařízení je určeno pouze pro domácí použití. Společnost Kenwood 
vylučuje veškerou odpovědnost v případě, že zařízení bylo nesprávně 
používáno nebo pokud nebyly dodrženy tyto pokyny.

Spotřeba energie
l	 Automatické přepnutí do režimu VYPNUTO po 20 minutách nečinnosti¹).
l	 Režim VYPNUTO: 0,3 W.

1)  Přístroj znovu aktivujete tím, že otočíte přepínač rychlostí do polohy  
‚P‘ nebo ‚1‘ a poté do polohy ‚0‘.

Péče a čištění

l	 Před čištěním přístroj vždy vypněte a vytáhněte kabel ze zásuvky.
l	 Na výstupu pro nástroje k míse 2 může být při prvním použití malé množství 

maziva. Jedná se o běžný jev – mazivo setřete.

Přístroj a kryty výstupů
l	 Otřete vlhkým hadříkem a osušte (včetně nožiček na spodní straně přístroje).
l	 Nepoužívejte brusné materiály a nenamáčejte do vody.
l	 Nadbytečný kabel ukládejte v prostoru pro uložení kabelu vzadu na přístroji.

Nerezová mísa
l	 Umyjte ručně a pak důkladně osušte. Můžete také použít myčku.
l	 K čištění nerezové mísy nepoužívejte drátěný kartáč, drátěnku ani bělicí 

prostředky. K odstranění vodního kamene použijte ocet.
l	 Chraňte před vysokou teplotou (sporáky, trouby, mikrovlnné trouby).

Nástroje a kryt mísy
l	 Umyjte ručně a pak důkladně osušte. Můžete také použít myčku.
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Před zapojením
l P¡esvĕdčte se, že vaše elektrická zásuvka odpovídá zásuvce uvedené na spodní stranĕ 

přístroje.

l	 Tento spotřebič splňuje nařízení ES č. 1935/2004 o materiálech a předmětech určených pro 
styk s potravinami.

Servis a údržba

l Pokud při používání spotřebiče narazíte na jakékoli problémy, před vyžádáním pomoci si 
přečtěte část „Průvodce odstraňováním problémů“ v návodu nebo navštivte stránky  
www.kenwoodworld.com.

l Upozorňujeme, že na váš výrobek se vztahuje záruka, která je v souladu se všemi zákonnými 
ustanoveními ohledně všech existujících záručních práv a práv spotřebitelů  
v zemi, kde byl výrobek zakoupen.

l Pokud se váš výrobek Kenwood porouchá nebo u něj zjistíte závady, zašlete nebo odneste 
jej prosím do autorizovaného servisního centra KENWOOD. Aktuální informace o nejbližším 
autorizovaném servisním centru KENWOOD najdete na webu www.kenwoodworld.com 
nebo na webu společnosti Kenwood pro vaši zemi.

l Zkonstruováno a vyvinuto společností Kenwood ve Velké Británii.
l Vyrobeno v Číně.

DŮLEŽITÉ INFORMACE PRO SPRÁVNOU LIKVIDACI VÝROBKU V SOULADU S EVROPSKOU 
SMĚRNICÍ O ODPADNÍCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍCH (OEEZ)
Po ukončení doby provozní životnosti se tento výrobek nesmí likvidovat společně s domácím 
odpadem. Výrobek se musí odevzdat na specializovaném místě pro sběr tříděného odpadu, 
zřizovaném městskou správou anebo prodejcem, kde se tato služba poskytuje.
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Magyar

Első a biztonság
l	 Alaposan olvassa át ezeket az utasításokat és őrizze meg későbbi 

felhasználásra!
l	 Távolítson el minden csomagolóanyagot és címkét! (A gép alján lévő címkét 

nem szabad eltávolítani.)
l	 Ha a csatlakozódugó vagy a hálózati vezeték sérült, azt a veszélyek 

megelőzése érdekében biztonsági okokból ki kell cseréltetni a Kenwood vagy 
egy hivatalos Kenwood szerviz szakemberével.

l	 A keverőfejek és tartozékok fel- és leszerelése előtt, használat után és tisztítás 
előtt mindig állítsa a sebességszabályozót az „O” állásba és húzza ki a hálózati 
csatlakozót.

l	 Mindig tartsa távol a testrészeit, haját, ékszereit és laza ruházatát a mozgó 
alkatrészektől és a felszerelt tartozékoktól.

l	 Működés közben soha ne hagyja a konyhagépet felügyelet nélkül.
l	 Sérült készüléket soha ne használjon! Ellenőriztesse és javíttassa meg: lásd a 

„Szerviz és vevőszolgálat” részt.
l	 Soha ne dugja az ujját a csuklószerkezetbe.
l	 Ne hagyja a vezetéket olyan helyen lelógni, ahol gyermek hozzáférhet.
l	 Ne működtesse a konyhai robotgépet felemelt állásban lévő gépkarral.
l	 Ügyeljen arra, hogy a meghajtóegység ne kerüljön vízbe, és a vezetéket és a  

a dugót ne érje nedvesség.
l	 Kizárólag eredeti vagy a gyártó által ajánlott tartozékot használjon.
l	 Ügyeljen arra, hogy az edény mindig fel legyen szerelve, amikor a készüléket 

keverőfejjel üzemelteti.
l	 Soha ne használjon egyszerre több meghajtónyílást (keverőfej 

csatlakozóaljzata és nagy sebességű meghajtó nyílása).
l	 Ne lépje túl a felhasználási útmutatóban megadott maximális mennyiségeket 

és sebességeket.
l	 Gondosan tanulmányozza át a tartozékokhoz külön mellékelt biztonsági 

előírásokat is.
l	 Hosszabb használat után óvatosan vegye le a keverőfejeket, mert 

felmelegedhetnek.
l	 A készülék nehéz, ezért mindig óvatosan emelje fel.
l	 Emelés előtt ellenőrizze, hogy a fej rögzítve legyen, és hogy az edény, a 

keverőfejek, a meghajtó fedele és a vezeték biztonságos helyzetben legyenek.
l	 A készülék mozgatásakor mindig a gépkaron levő fogantyúnál fogja meg.
l	 Soha ne mozgassa vagy emelje a készüléket a gépre szerelt tartozéknál fogva.
l	 Ne mozgassa vagy emelje meg a gépkart beszerelt tartozékkal, mert a konyhai 

robotgép instabillá válhat.
l	 Ne működtesse a készüléket a munkafelület szélén és ne gyakoroljon nyomást 

a felszerelt tartozékra, mert a készülék instabillá válhat és felborulhat, vagy 
leeshet a földre és sérülést okozhat.

l	 Ezt a készüléket nem használhatják gyermekek. Ügyelni kell arra, hogy a 
készülékhez és zsinórjához gyermekek ne férjenek hozzá.

l	 A gyermekekre figyelni kell, nehogy a készülékkel játsszanak.
l	 A készülék nem megfelelő használata sérülést okozhat.
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l	 Ha hosszabbító kábelt használ: 
1.  A hosszabbító kábelen feltüntetett elektromos besorolás legalább akkora 

legyen, mint a készülék elektromos besorolása.
2.  A tápkábelt úgy kell elhelyezni, hogy az ne lógjon le a pultról vagy asztalról, 

ahol egy gyermek lehúzhatja vagy valaki véletlenül beleakadhat. 
3.  A hosszabbító 3 eres földelt kábel legyen. A készülék elektromos besorolása 

a készülék alján van feltüntetve.
l	 A készüléket üzemeltethetik olyanok is, akik mozgásukban, érzékelésükben 

vagy mentálisan korlátozottak, illetve nincs kellő hozzáértésük vagy 
tapasztalatuk, amennyiben a készüléket felügyelet mellett használják, vagy 
annak biztonságos használatára vonatkozóan utasításokkal látták el őket, és 
tisztában vannak a kapcsolódó veszélyekkel.

l	 A maximális terhelhetőséget a legnagyobb terheléssel működő mini daráló 
tartozék határozza meg. A többi tartozék kisebb teljesítménnyel működhet.

l	 A készüléket csak a rendeltetésének megfelelő háztartási célra használja! A 
Kenwood nem vállal felelősséget, ha a készüléket nem rendeltetésszerűen 
használták, illetve ha ezeket az utasításokat nem tartják be. 

Energiafogyasztás
l	 20 perc inaktivitás után automatikusan kikapcsolt üzemmódra vált.¹).
l	 Kikapcsolt üzemmód: 0,3 W.

1)  A gép újraaktiválásához forgassa a sebességszabályozó tárcsát „P” vagy „1” 
állásba, majd vissza az „O” állásba.

Karbantartás és tisztítás

l	 Tisztítás előtt mindig kapcsolja ki a gépet és húzza ki a hálózati csatlakozóját.
l	 Az első használatnál megjelenhet egy kevés kenőanyag a keverőfej 

csatlakozóaljzatánál 2. Ez normális jelenség – törölje le a kenőanyagot.

Készülék és meghajtófedelek
l	 Törölje át nedves ruhával, majd szárítsa meg (a gép alján lévő lábakat is).
l	 Ne használjon súrolószert, és soha ne merítse vízbe.
l	 A felesleges vezetéket tárolja a gép hátulján levő vezetéktároló rekeszben.

Rozsdamentes acél keverőedény
l	 Kézzel mosogassa el, majd alaposan szárítsa meg, vagy a tisztításhoz 

használja a mosogatógépet.
l	 A rozsdamentes acél keverőedény tisztításánál soha ne használjon drótkefét, 

fém dörzsszivacsot vagy fehérítő szert. A vízkő eltávolításához használjon 
ecetet.

l	 Óvja a közvetlen hőtől (tűzhely, hagyományos és mikrohullámú sütő).

Keverőfejek és fröccsenésgátló
l	 Kézzel mosogassa el, majd alaposan szárítsa meg, vagy a tisztításhoz 

használja a mosogatógépet.
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Csatlakoztatás előtt
l Ellenőrizze, hogy a háztartásában lévő hálózati feszültség paraméterei megegyeznek a 

készülék alján feltüntetett paraméterekkel.
l	 A készülék megfelel az élelmiszerekkel rendeltetésszerűen érintkezésbe kerülő anyagokról és 

tárgyakról szóló 1935/2004/EK rendelet követelményeinek.

Szerviz és vevőszolgálat

l	 Ha bármilyen problémát tapasztal a készülék használata során, olvassa el a használati 
utasítás „Hibaelhárítási útmutató” fejezetét vagy látogasson el a www.kenwoodworld.com 
webhelyre, mielőtt segítséget kérne.

l A termékre garanciát vállalunk, amely megfelel az összes olyan előírásnak, amely a 
garanciális és a fogyasztói jogokat szabályozza abban az országban, ahol a terméket 
vásárolta.

l Ha a Kenwood termék meghibásodik, vagy bármilyen hibát észlel, akkor küldje el vagy 
vigye el egy hivatalos KENWOOD szervizközpontba. A legközelebbi hivatalos KENWOOD 
szervizközpontok elérhetőségét megtalálja a www.kenwoodworld.com weblapon vagy 
annak magyar verzióján.

l Tervezte és fejlesztette a Kenwood az Egyesült Királyságban.
l Készült Kínában.

FONTOS TUDNIVALÓK AZ EURÓPAI UNIÓ ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS 
BERENDEZÉSEK HULLADÉKAIRA (WEEE) VONATKOZÓ IRÁNYELVÉRŐL
A hasznos élettartamának végére érkezett készüléket nem szabad kommunális hulladékként 
kezelni.
A termék az önkormányzatok által fenntartott szelektív hulladékgyűjtő helyeken vagy az ilyen 
szolgáltatást biztosító kereskedőknél adható le.
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Polski

Bezpieczeństwo obsługi
l	 Przeczytać uważnie poniższą instrukcję i zachować na wypadek potrzeby 

skorzystania z niej w przyszłości.
l	 Usunąć wszelkie materiały pakunkowe i etykiety. (Tabliczki znamionowej na 

spodzie urządzenia nie należy usuwać.)
l	 Ze względów bezpieczeństwa uszkodzony przewód musi zostać wymieniony 

przez pracownika firmy Kenwood lub upoważnionego przez firmę Kenwood 
zakładu naprawczego w celu uniknięcia zagrożenia.

l	 Przed zakładaniem i wyjmowaniem końcówek/nasadek, po użyciu urządzenia 
oraz przed przystępowaniem do czyszczenia należy zawsze przesunąć 
regulator prędkości do pozycji „O” (wyłączony) i wyjąć wtyczkę z gniazda 
zasilającego.

l	 Do obracających się elementów i zamontowanych na urządzenie nasadek 
nigdy nie zbliżać części ciała, włosów, biżuterii i luźnych części garderoby.

l	 Pracującego urządzenia nie wolno pozostawiać bez nadzoru.
l	 Nie używać uszkodzonego urządzenia. W razie awarii oddać je do sprawdzenia 

lub naprawy (zob. ustęp pt. „serwis i punkty obsługi klienta”).
l	 Do mechanizmu zawiasowego nigdy nie wkładać palców.
l	 Nie dopuszczać, by w miejscach dostępnych dla dzieci z blatu, na którym stoi 

urządzenie, zwisał przewód sieciowy.
l	 Nie uruchamiać robota z głowicą w pozycji uniesionej.
l	 Nie wolno dopuszczać do zamoczenia korpusu z silnikiem, przewodu 

sieciowego ani wtyczki.
l	 Nigdy nie stosować niekompatybilnych nasadek.
l	 Podczas korzystania w urządzeniu z końcówki do użytku w misce zawsze 

zamocować miskę.
l	 Nie używać jednocześnie więcej niż jednego gniazda (gniazda przyborów do 

użytku w misce i gniazda szybkich obrotów).
l	 Nigdy nie przekraczać maksymalnych ilości i prędkości podanych w tabeli 

zalecanych sposobów użycia.
l	 Korzystając z nasadek, należy przeczytać załączoną do danej nasadki 

instrukcję bezpieczeństwa.
l	 Podczas wymontowywania przyborów do użytku w misce po dłuższej pracy 

należy zachować ostrożność, ponieważ mogą one być gorące.
l	 Podczas podnoszenia urządzenia należy zachować ostrożność, ponieważ jest 

ciężkie.
l	 Przed podniesieniem sprawdzić, czy głowica jest zablokowana, a miska, 

przybory, zaślepka gniazda i przewód sieciowy nie są luźne.
l	 Podczas przemieszczania urządzenia zawsze podnosić je, trzymając za 

uchwyt na głowicy miksera.
l	 Nie przesuwać urządzenia ani nie podnosić go, trzymając za zamocowaną na 

nim nasadkę.
l	 Nie ruszać ani nie unosić głowicy miksera, gdy na robocie zamocowana jest 

jedna z nasadek, ponieważ może on utracić stabilność.
l	 Nie należy obsługiwać urządzenia stojącego 

w pobliżu krawędzi blatu ani wystającego poza jego krawędź, ani nie stosować 
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siły podczas obsługi nasadki zamocowanej na urządzeniu, ponieważ może 
to spowodować utratę stabilności i przewrócenie się urządzenia, co może 
skutkować urazem ciała użytkownika.

l	 Urządzenia nie wolno obsługiwać dzieciom. Urządzenie i przewód sieciowy 
należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

l	 Należy sprawować kontrolę nad dziećmi, żeby nie bawiły się urządzeniem.
l	 Stosowanie urządzenia w sposób niezgodny 

z przeznaczeniem może grozić wypadkiem.
l	 Podczas używania przedłużacza: 

1.  Wartości zasilania podane na tabliczce znamionowej przedłużacza muszą 
być co najmniej tak wysokie, jak wartości podane na tabliczce znamionowej 
urządzenia.

2.  Przewód należy ułożyć tak, by nie zwisał z blatów w miejscach, w których 
mogłoby go pociągnąć dziecko, lub w których można by się o niego przez 
przypadek potknąć.

3.  Należy stosować przedłużacz z uziemieniem z przewodem trójżyłowym. 
Parametry elektryczne urządzenia podane są na spodzie obudowy.

l	 Urządzenia mogą być użytkowane przez osoby o obniżonej sprawności 
fizycznej, zmysłowej lub umysłowej lub osoby niemające doświadczenia ani 
wiedzy na temat zastosowania tych urządzeń,  
o ile korzystają z nich pod nadzorem odpowiedniej osoby lub otrzymały 
instrukcje dotyczące ich bezpiecznej obsługi i rozumieją zagrożenia związane 
z ich użytkowaniem.

l	 Wartość maksymalna mocy urządzenia odnosi się do nasadki mini-
rozdrabniacza/młynka pracującej pod największym obciążeniem i pobierającej 
największą ilość prądu. Pobór mocy innych nasadek może być mniejszy.

l	 Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. Firma 
Kenwood nie ponosi żadnej odpowiedzialności w przypadku niewłaściwego 
korzystania z urządzenia lub nieprzestrzegania niniejszych instrukcji.

Pobór mocy
l	 Automatycznie przełącza się do trybu wyłączenia po 20 minutach braku 

aktywności¹).
l	 Tryb wyłączenia: 0,3 W.

1)  Przesunąć regulator prędkości obrotów do pozycji„P” lub „1”, a następnie 
ponownie do pozycji „O”, aby reaktywować urządzenie.

Konserwacja i czyszczenie

l	 Przed przystąpieniem do czyszczenia należy zawsze wyłączyć urządzenie i 
wyjąć wtyczkę z gniazdka sieciowego

l	 Podczas pierwszego użycia gniazda przyborów do użytku w misce 2 może 
wokół niego pojawić się niewielka ilość smaru. Jest to całkowicie normalne – 
smar wystarczy wytrzeć.

Urządzenie i osłony gniazd
l	 Wytrzeć wilgotną szmatką, a następnie wysuszyć (w tym nóżki na spodzie 

urządzenia).
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l	 Do czyszczenia nie używać środków ściernych ani nie zanurzać elementów w 
wodzie.

l	 Niepotrzebną część przewodu przechowywać w schowku z tyłu urządzenia.

Miska ze stali nierdzewnej
l	 Umyć w zmywarce do naczyń bądź ręcznie, a następnie dobrze wysuszyć.
l	 Do czyszczenia miski ze stali nierdzewnej nie używać szczoteczek drucianych, 

druciaków ani środków wybielająco-dezynfekujących. Do usuwania kamienia 
używać octu.

l	 Przechowywać z dala od źródeł ciepła (kuchenki, piekarnika, mikrofalówki).

Końcówki i osłona przeciwrozpryskowa
l	 Umyć ręcznie, a następnie dobrze wysuszyć.

Przed podłączeniem do sieci
l Sprawdzić, czy napięcie sieciowe odpowiada danym znamionowym podanym na spodzie 

obudowy urządzenia.

l	 Urządzenie spełnia wymogi rozporządzenia Wspólnoty Europejskiej nr 1935/2004 
dotyczącego materiałów i wyrobów przeznaczonych do kontaktu z żywnością.

Serwis i punkty obsługi klienta

l W razie wszelkich problemów z obsługą urządzenia przed zwróceniem się o pomoc należy 
zapoznać się ze wskazówkami w części pt.: „rozwiązywanie problemów”  
w instrukcji obsługi urządzenia lub odwiedzić stronę internetową www.kenwoodworld.com.

l Prosimy pamiętać, że niniejszy produkt objęty jest gwarancją, która spełnia wszystkie 
wymogi prawne dotyczące wszelkich istniejących praw konsumenta oraz gwarancyjnych  
w kraju, w którym produkt został zakupiony.

l W razie wadliwego działania produktu marki Kenwood lub wykrycia wszelkich 
usterek prosimy przesłać lub dostarczyć urządzenie do autoryzowanego punktu 
serwisowego firmy KENWOOD. Aktualne informacje na temat najbliższych punktów 
serwisowych firmy KENWOOD znajdują się na stronie internetowej firmy, pod adresem 
www.kenwoodworld.com lub adresem właściwym dla danego kraju.

l Zaprojektowała i opracowała firma Kenwood w Wielkiej Brytanii.
l Wyprodukowano w Chinach.

Uwagi dotyczące prawidłowego usuwania produktu.
Na koniec okresu użyteczności produktu nie należy wyrzucać do odpadów miejskich. Można go 
dostarczyć do odpowiednich ośrodków segregujących odpady przygotowanych przez władze 
miejskie lub do jednostek zapewniających takie usługi. Osobne usuwanie sprzętu AGD pozwala 
uniknąć negatywnych skutków dla środowiska naturalnego i zdrowia z powodu jego 
nieodpowiedniego usuwania i umożliwia odzyskiwanie materiałów, z których jest złożony, w celu 
uzyskania znaczącej oszczędności energii i zasobów. Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ 
na środowisko i zdrowie ludzi, z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, 
mieszanin oraz części składowych. Na obowiązek osobnego usuwania sprzętu AGD wskazuje 
umieszczony na produkcie symbol przekreślonego pojemnika na śmieci.
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Ελληνικά

Ασφάλεια
l	 Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.
l	 Αφαιρέστε τη συσκευασία και τυχόν ετικέτες. (Δεν πρέπει να αφαιρείται η 

ετικέτα τεχνικών χαρακτηριστικών που βρίσκεται στη βάση της συσκευής).
l	 Εάν το βύσμα ή το καλώδιο υποστεί ζημιά, πρέπει, για λόγους ασφαλείας, 

να αντικατασταθεί από την Kenwood ή από εξουσιοδοτημένο τεχνικό της 
Kenwood προκειμένου να αποφευχθεί ενδεχόμενος κίνδυνος.

l	 Γυρνάτε πάντα το κουμπί ελέγχου ταχύτητας στη θέση απενεργοποίησης 
«O» και αποσυνδέετε τη συσκευή από την πρίζα πριν από την τοποθέτηση ή 
την αφαίρεση εργαλείων/εξαρτημάτων, μετά από τη χρήση και πριν από τον 
καθαρισμό.

l	 Διατηρείτε πάντα τα μέλη του σώματος, τα μαλλιά, τα κοσμήματα και τα 
χαλαρά ρούχα μακριά από τα κινούμενα μέρη και τα εξαρτήματα που έχουν 
τοποθετηθεί στη συσκευή.

l	 Μην αφήνετε ποτέ τη συσκευή σε λειτουργία χωρίς να την επιβλέπετε.
l	 Ποτέ μη χρησιμοποιείτε συσκευή που έχει υποστεί βλάβη. Στείλτε την για 

έλεγχο ή επισκευή: βλ. ενότητα «Σέρβις και εξυπηρέτηση πελατών».
l	 Ποτέ μην βάζετε τα δάχτυλά σας στον περιστρεφόμενο μηχανισμό.
l	 Μην αφήνετε ποτέ το καλώδιο να κρέμεται σε σημείο όπου μπορεί να το 

πιάσει ένα παιδί.
l	 Μην χρησιμοποιείτε ποτέ την Κουζινομηχανή όταν η κεφαλή βρίσκεται σε 

όρθια θέση.
l	 Μην αφήνετε ποτέ να βραχούν η μονάδα τροφοδοσίας, το καλώδιο ή το 

φις.
l	 Μην χρησιμοποιήσετε ποτέ μη εγκεκριμένο εξάρτημα.
l	 Φροντίζετε ώστε το μπολ να είναι πάντα τοποθετημένο όταν η συσκευή 

τίθεται σε λειτουργία χρησιμοποιώντας κάποιο εργαλείο του μπολ.
l	 Μην χρησιμοποιείτε περισσότερες από μία υποδοχές (υποδοχή εργαλείου 

του μπολ και υποδοχή υψηλής ταχύτητας) τη φορά.
l	 Μην υπερβαίνετε ποτέ τις μέγιστες ποσότητες και ταχύτητες που 

αναγράφονται στον Πίνακα συνιστώμενης χρήσης.
l	 Όταν χρησιμοποιείτε ένα εξάρτημα διαβάζετε τις οδηγίες ασφαλείας που το 

συνοδεύουν.
l	 Να προσέχετε όταν αφαιρείτε τα εργαλεία του μπολ μετά από 

παρατεταμένη χρήση, καθώς μπορεί να είναι καυτά.
l	 Να είστε προσεκτικοί όταν σηκώνετε αυτήν τη συσκευή, γιατί είναι βαριά.
l	 Πριν τη σηκώσετε, βεβαιωθείτε ότι η κεφαλή έχει ασφαλίσει και ότι το μπολ, 

τα εργαλεία, το κάλυμμα υποδοχής και το καλώδιο είναι στερεωμένα. 
l	 Κατά τη μετακίνηση της συσκευής να τη σηκώνετε πάντα κρατώντας την 

από τη λαβή που υπάρχει στην κεφαλή του μίξερ.
l	 Μην μετακινείτε ή ανασηκώνετε τη συσκευή από κάποιο εξάρτημα που είναι 

τοποθετημένο σε αυτήν.
l	 Μην μετακινείτε ή ανασηκώνετε την κεφαλή του μίξερ ενώ βρίσκεται 

προσαρτημένο εκεί ένα εξάρτημα, καθώς μπορεί να αποσταθεροποιηθεί η 
Κουζινομηχανή.
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l	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας κοντά στην άκρη της επιφάνειας 
εργασίας ή ενώ προεξέχει από την επιφάνεια εργασίας ούτε να ασκείτε 
δύναμη όταν τοποθετείτε το εξάρτημα, διότι με αυτόν τον τρόπο η 
συσκευή μπορεί να αποσταθεροποιηθεί, να ανατραπεί και ενδεχομένως να 
προκληθεί τραυματισμός.

l	 Αυτή η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από παιδιά. Φυλάσσετε τη 
συσκευή και το καλώδιό της μακριά από παιδιά.

l	 Τα παιδιά θα πρέπει να βρίσκονται υπό επίβλεψη έτσι ώστε να 
διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

l	 Η κακή χρήση της συσκευής σας μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό.
l	 Όταν χρησιμοποιείται καλώδιο επέκτασης: 

1.  Οι αναγραφόμενες τιμές ηλεκτρικών χαρακτηριστικών του καλωδίου 
επέκτασης θα πρέπει να είναι τουλάχιστον αντίστοιχες με τις τιμές 
ηλεκτρικών χαρακτηριστικών της συσκευής.

2.  Το καλώδιο θα πρέπει να είναι τοποθετημένο έτσι ώστε να μην κρέμεται 
από τον πάγκο ή το τραπέζι από όπου μπορεί να το τραβήξουν παιδιά ή 
να σκοντάψει κάποιος κατά λάθος.

3.  Το καλώδιο επέκτασης θα πρέπει να είναι τρίκλωνο καλώδιο γείωσης. Τα 
ηλεκτρικά χαρακτηριστικά της συσκευής αναγράφονται στο κάτω μέρος 
της μονάδας μοτέρ.

l	 Οι συσκευές μπορούν να χρησιμοποιούνται από άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή έλλειψη πείρας και 
γνώσης, εφόσον βρίσκονται υπό επίβλεψη ή τους έχουν δοθεί οδηγίες για 
την ασφαλή χρήση της συσκευής και εφόσον κατανοούν τους σχετικούς 
κινδύνους.

l	 Η μέγιστη τιμή βασίζεται στο εξάρτημα μίνι κόφτη/μύλου που δέχεται το 
μεγαλύτερο φορτίο. Τα υπόλοιπα εξαρτήματα ενδέχεται να καταναλώνουν 
λιγότερη ισχύ.

l	 Να χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για την οικιακή χρήση για την οποία 
προορίζεται. Η Kenwood δεν θα φέρει καμία ευθύνη εάν η συσκευή 
χρησιμοποιηθεί με ακατάλληλο τρόπο ή σε περίπτωση μη συμμόρφωσης με 
αυτές τις οδηγίες.

Κατανάλωση ρεύματος
l	 Η συσκευή περνά αυτόματα στη λειτουργία OFF (Απενεργοποίηση) μετά 

από 20 λεπτά αδράνειας¹).
l	 Λειτουργία OFF (Απενεργοποίηση): 0,3W.

1)  Στρέψτε τον διακόπτη επιλογής ταχύτητας στη θέση «P» ή «1» και στη 
συνέχεια γυρίστε τον στη θέση «0» για να ενεργοποιήσετε ξανά τη συσκευή.

Φροντίδα και καθαρισμός

l	 Θέτετε πάντα εκτός λειτουργίας και αποσυνδέετε τη συσκευή από το 
ρεύμα πριν από τον καθαρισμό.

l	 Την πρώτη φορά που θα χρησιμοποιήσετε την υποδοχή χαμηλής ταχύτητας 
2, ενδέχεται να εμφανιστεί λίγο γράσο. Αυτό είναι φυσιολογικό – απλώς 
σκουπίστε το.
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Συσκευή και Καλύμματα υποδοχών
l	 Σκουπίστε με υγρό πανί και μετά στεγνώστε (καθώς και τα πόδια στο κάτω 

μέρος της συσκευής).
l	 Μην χρησιμοποιείτε ποτέ αποξεστικά προϊόντα και μην τα βυθίζετε σε 

νερό.
l	 Τοποθετείτε το καλώδιο που περισσεύει στον χώρο αποθήκευσης καλωδίου 

στο πίσω μέρος της συσκευής.

Ανοξείδωτο μπολ
l	 Πλύνετε στο χέρι, έπειτα στεγνώστε πολύ καλά ή πλύνετε στο πλυντήριο 

πιάτων.
l	 Μην χρησιμοποιείτε ποτέ συρμάτινη βούρτσα, σύρμα κουζίνας ή λευκαντικό 

για να καθαρίσετε το ανοξείδωτο μπολ σας. Χρησιμοποιείτε ξύδι για να 
αφαιρείτε τα στρώματα αλάτων.

l	 Κρατήστε το μακριά από πηγές θερμότητας (μαγειρικές εστίες, φούρνους, 
φούρνους μικροκυμάτων).

Εργαλεία και καπάκι κατά του πιτσιλίσματος
l	 Πλύνετε στο χέρι, έπειτα στεγνώστε πολύ καλά ή πλύνετε στο πλυντήριο 

πιάτων.

Προτού συνδέσετε τη συσκευή στην πρίζα
l Βεβαιωθείτε ότι η παροχή ρεύματος είναι ίδια με αυτή που αναγράφεται στο κάτω μέρος 

της συσκευής.

l Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τον Κανονισμό ΕΚ 1935/2004 σχετικά με τα υλικά και 
τα αντικείμενα που προορίζονται να έρθουν σε επαφή με τρόφιμα.

Σέρβις και εξυπηρέτηση πελατών

l	 Εάν αντιμετωπίζετε προβλήματα με τη λειτουργία της συσκευής σας, προτού ζητήσετε 
βοήθεια ανατρέξτε στην ενότητα «Οδηγός αντιμετώπισης προβλημάτων» του βιβλίου 
οδηγιών ή επισκεφθείτε τη διαδικτυακή τοποθεσία www.kenwoodworld.com.

l Έχετε υπ’ όψιν ότι το προϊόν καλύπτεται από εγγύηση, η οποία είναι σύμφωνη με 
όλες τις νομικές διατάξεις που αφορούν τυχόν υφιστάμενη εγγύηση και δικαιώματα 
καταναλωτών στη χώρα στην οποία αγοράστηκε το προϊόν.

l Εάν το προϊόν Kenwood που έχετε αγοράσει δυσλειτουργεί ή βρείτε τυχόν ελαττώματα, 
στείλτε το ή παραδώστε το σε εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις της KENWOOD. Για 
ενημερωμένα στοιχεία σχετικά με το πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις 
της KENWOOD, επισκεφθείτε τη διαδικτυακή τοποθεσία www.kenwoodworld.com ή τη 
διαδικτυακή τοποθεσία που αφορά συγκεκριμένα τη χώρα σας.

l Σχεδιάστηκε και αναπτύχθηκε από την Kenwood στο Ηνωμένο Βασίλειο.
l Κατασκευάστηκε στην Κίνα.
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΣΩΣΤΗ ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ 
ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΟΔΗΓΙΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΑ ΑΠΟΒΛΗΤΑ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΥ 
ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ (AHHE)
Σто тέλоς тης ωφέλιμης ζωής тоυ, то πρоϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται με τα αστικά 
απορρίμματα.
Пρέπει να απορριφθεί σε ειδικά κέντρα διαφοροποιημένης συλλογής απορριμμάτων που 
ορίζουν οι δημοτικές αρχές ή στους φορείς που παρέχουν αυτήν την υπηρεσία. 

Русский

Меры безопасности
l	 Внимательно прочтите и сохраните эту инструкцию.
l	 Распакуйте изделие и снимите все упаковочные ярлыки. (Наклейку 

с указанием расчетных параметров, расположенную на основании 
прибора, снимать не следует).

l	 При повреждении вилки или шнура во избежание риска их необходимо 
заменить в компании Kenwood или авторизованном сервисном центре 
Kenwood из соображений безопасности.

l	 Перед установкой или снятием инструментов/насадок, после 
использования и перед чисткой всегда переводите регулятор скорости в 
положение ‘O’ OFF и отключайте прибор от сети. 

l	 Никогда не допускайте, чтобы ваши части тела, волосы, украшения и 
предметы одежды свободного покроя приближались к движущимся 
частям и установленным насадкам. 

l	 Не оставляйте включенный прибор без присмотра.
l	 Никогда не пользуйтесь неисправным прибором. Отдайте его на 

проверку или в ремонт. См. раздел “Oбслуживание и забота о 
покупателях.”

l	 Никогда не помещайте пальцы в шарнирный механизм.
l	 Не допускайте, чтобы электрический шнур свисал вниз там, где его 

могут схватить дети.
l	 Не включайте кухонную машину с головной частью в поднятом 

положении.
l	 Следите за тем, чтобы вода не попала на блок питания, электрический 

шнур или штепсельный разъем.
l	 Никогда не пользуйтесь неавторизированными насадками.
l	 При использовании инструмента для чаши обязательно следите за тем, 

чтобы при эксплуатации прибора чаша была установлена.
l	 Не используйте одновременно более одного отверстия (гнездо для 

инструмента для чаши и высокоскоростноe отверстие).
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l	 Никогда не превышайте максимальные количества продуктов и скорости, 
указанные в Таблице рекомендуемого использования. 

l	 При использовании насадки ознакомьтесь с указаниями по мерам 
предосторожности, которые вы найдете в комплекте поставки.

l	 Будьте осторожны при удалении насадок из чаши после длительного 
пользования прибором, так как они могут быть горячими.

l	 Будьте осторожны при подъеме прибора, так как он тяжелый.
l	 Перед подъемом убедитесь в том, что головная часть прибора 

зафиксирована, а чаша, насадки, крышки и сетевой шнур надежно 
закреплены.

l	 При перемещении прибора всегда беритесь за ручку на головной части 
кухонной машины.

l	 Не перемещайте и не поднимайте прибор за насадки, установленные на 
нем.

l	 Не перемещайте прибор и не поднимайте головную часть при 
установленной насадке, так как он может потерять устойчивость.

l	 Не допускайте, чтобы прибор работал недалеко от края или свешиваясь 
над краем рабочей поверхности и не применяйте силы при установке 
насадок, так как это может нарушить стабильность положения прибора, 
он может опрокинуться, что может привести к травме.

l	 Прибор не предназначен для использования детьми. Храните прибор и 
его шнур в недоступном для детей месте.

l	 Дети должны находится под присмотром. Не разрешайте детям играть с 
прибором.

l	 Неправильное использование прибора может привести к получению 
травмы. 

l	 При использовании удлинителя: 
1.  Указанныe электрические параметры удлинителя должны быть по 

крайней мере такими же, что и электрические параметры прибора; 
2.  Шнур должен быть уложен таким образом, чтобы не покрывать 

столешницу или поверхность стола, где за него могут потянуть дети 
или о него можно случайно споткнуться.

3.  Удлинитель должен быть заземленным и с трехжильным кабелем. 
Электрические параметры прибора указаны на его основании.

l	 Приборы могут использоваться лицами со сниженными физическими, 
сенсорными или умственными способностями, а также лицами 
с недостаточным опытом или знаниями, если они находятся под 
наблюдением или получили инструкции по безопасному использованию 
устройства и если они понимают сопряженные с этим риски.

l	 Максимальные расчетные параметры основаны на работе насадки “мини-
измельчитель/мельница”, на которую приходится наибольшая нагрузка. 
Другие насадки могут потреблять меньшую мощность.

l	 Этот бытовой электроприбор разрешается использовать только по его 
прямому назначению. Компания Kenwood не несет ответственности, если 
прибор используется не по назначению или не в соответствии с данной 
инструкцией.
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Потребление энергии
l	 После 20 минут бездействия¹ машинa автоматически переключается в 

режим OFF (Выкл.)
l	 Режим OFF: 0,3 Вт.

1)  Установите регулятор скорости в положение ‘P’ или ‘1’, затем верните его в 
положение ‘0’, чтобы снова включить машину.

Уход и чистка

l	 Перед чисткой обязательно выключите электроприбор и отсоедините 
его от сети.

l	 При первом использовании на гнезде для насадок для чаши 2 может 
появиться немного жира. Это нормально - просто вытрите его.

Прибор и крышки oтверстий
l	 Протрите влажной тканью, затем сухой (включая ножки на нижней 

стороне прибора).
l	 Никогда не используйте абразивы и не погружайте в воду.
l	 Уберите излишек шнура в отсек для хранения шнура на задней стороне 

машины.

Чаша из нержавеющей стали
l	 Мойте вручную, тщательно сушите или мойте в посудомоечной машине.
l	 Не используйте проволочную щетку, металлическую мочалку или 

отбеливатель для чистки чаши из нержавеющей стали.
 Для удаления известкового налета, используйте уксус.
l	 Не подвергайте прибор воздействию источников тепла (верхней панели 

электроплиты, электропечей, микроволновых печей).

Насадки и крышка для защиты от брызг
l	 Мойте вручную, тщательно сушите или мойте в посудомоечной машине
.

Перед подключением к сети электропитания
l Убедитесь в том, что напряжение электросети в вашем доме соответствует указанному 

на основании электроприбора.

l	 Прибор соответствует Директиве ЕС 1935 / 2004 о материалах и изделиях, 
предназначенных для контакта с пищевыми продуктами.

Обслуживание и забота о покупателях

l	 Если в работе прибора возникли какие-либо неполадки, перед обращением в службу 
поддержки прочтите раздел «Таблица поиска и устранения неисправностей» в 
данном руководстве или зайдите на сайт www.kenwoodworld.com.

l Помните, что на прибор распространяется гарантия, отвечающая всем законным 
положениям относительно существующей гарантии и прав потребителя в той стране, 
где прибор был приобретен.
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l При возникновении неисправности в работе прибора Kenwood или при 
обнаружении каких-либо дефектов, пожалуйста, отправьте или принесите прибор 
в авторизированный сервисный центр KENWOOD. Актуальные контактные данные 
сервисных центров KENWOOD вы найдете на сайте www.kenwoodworld.com или на 
сайте для вашей страны.

l Спроектировано и разработано компанией Kenwood, Соединенное Королевство.
l Сделано в Китае.

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ПО ПРАВИЛЬНОЙ УТИЛИЗАЦИИ ИЗДЕЛИЯ СОГЛАСНО 
ДИРЕКТИВЕ ЕС ПО УТИЛИЗАЦИИ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО И ЭЛЕКТРОННОГО 
ОБОРУДОВАНИЯ (WEEE)
По истечении срока службы изделие нельзя выбрасывать как бытовые (городские) 
отходы.
Изделие следует передать в специальный коммунальный пункт раздельного сбора 
отходов, местное учреждение или в предприятие, оказывающее подобные услуги.

Қазақша

Қауіпсіздік
l	 Осы нұсқаулықтарды мұқият оқыңыз және келешекте пайдалануға 

сақтаңыз.
l	 Барлық орауышты және белгілерін алып тастаңыз. (Құрылғы негізіндегі 

ақпараттық жапсырманы алып тастауға болмайды).
l	 Егер аша немесе кабель зақымдалған болса, ол қауіпсіздік мақсатында 

қауіптің алдын алу үшін Kenwood немесе өкілетті Kenwood жөндеушісі 
тарапынан ауыстырылуы керек.

l	 Құралдарды/тіркемелерді орнатпас бұрын немесе алып тастамас 
бұрын, қолданғаннан кейін және тазаламас бұрын, әрқашан жылдамдық 
реттегішін «O» ӨШІРУЛІ күйіне қойып, розеткадан ажыратыңыз.

l	 Дене мүшелеріңізді, шашыңызды, зергерлік бұйымдарыңызды және кең 
киімдеріңізді қозғалатын бөліктерден және бекітілген тіркемелерден 
әрқашан алыс ұстаңыз.

l	 Құрылғыны ешқашан қараусыз қалдырмаңыз.
l	 Зақымдалған құралды ешқашан қолданбаңыз. Оны тексертіңіз немесе 

жөндетіңіз: «Қызмет көрсету және тұтынушыларға кеңес» бөлімін 
қараңыз.

l	 Ешқашан саусақтарыңызды топсалы механизмге салмаңыз.
l	 Балалардың тартуы мүмкін жерге ешқашан сымды салбыратып 

қоймаңыз.
l	 Ас машинаның басы жоғары көтерілген жағдайда ешқашан қолданбаңыз.
l	 Қуат бөлігін, сымды немесе ашаны ешқашан ылғалдамаңыз.
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l	 Ешқашан рұқсат етілмеген тіркемені пайдаланбаңыз.
l	 Тостаған құралын пайдаланған кезде, құрылғының жұмыс барысында 

тостағанның орнатылғанына үнемі көз жеткізіңіз.
l	 Бір уақытта бірнеше шығысты (тостаған құралының шығысы және жоғары 

жылдамдықты шығыс) пайдаланбаңыз.
l	 Ұсынылатын қолданыс кестесінде көрсетілген максималды мөлшерлер 

мен жылдамдықтардан ешқашан аспаңыз.
l	 Тіркемені қолданған кезде, онымен бірге берілетін қауіпсіздік 

нұсқауларын оқыңыз.
l	 Олардың ыстық болуы мүмкін болғандықтан, ұзақ уақыт қолданған соң 

табақ құралдарын алған кезде абайлаңыз.
l	 Бұл құрылғыны көтерген кезде абай болыңыз, себебі ол ауыр.
l	 Көтермес бұрын, басының құлыпталғанын және табағының, 

құралдарының, сыртқы қақпақтары мен сымның қауіпсіздендірілгенін 
тексеріңіз.

l	 Құрылғыны жылжытқан кезде, әрқашан миксер басындағы тұтқадан 
ұстаңыз.

l	 Құрылғыны оған бекітілген тіркемеден ұстап жылжытуға немесе көтеруге 
болмайды.

l	 Араластырғыштың басын бекітілген қондырғымен қозғап көтермеңіз, ас 
үй құрылғысы тұрақсыз болуы мүмкін.

l	 Құрылғыны жиек маңайында жұмыс істетпеңіз немесе жұмыс беткейінен 
шығып тұратындай етіп қоймаңыз немесе тіркеме орнатылған кезде 
оған күш түсірмеңіз, себебі бұл құрылғының тұрақсызданып, аударылып 
кетуіне және нәтижесінде зақым алуға әкелуі мүмкін.

l	 Бұл құралды балалар қолданбауы керек. Құрал мен оның сымын 
балалардың қолы жетпейтін жерге қойыңыз.

l	 Құрылғымен ойнамауын қамтамасыз ету үшін балаларды қадағалау 
қажет.

l	 Құралды дұрыс қолданбау нәтижесінде зақым келуі мүмкін.
l	 Егер ұзартқыш сым пайдаланылса: 

1.  Ұзартқыш сымның белгіленген электрлік сипаттамалары, кем дегенде 
құрылғының электрлік сипаттамаларымен бірдей болуы керек;

2.  Сымды асүй үстелінен немесе үстелдің үстіңгі тақтайынан салбырап 
тұрмайтындай етіп орналастыру керек, кері жағдайда балалар одан 
тартып қалуы немесе байқаусызда оған сүрініп қалуы мүмкін. 

3.  Ұзартқыш сым жерге тұйықталған, 3 сымды болуы керек. Құрылғының 
электрлік сипаттамалары құрылғының төменгі жағында көрсетілген.

l	 Бұл құрал олардың құралды қауіпсіз қолдануы туралы нұсқау берілсе 
немесе басқа адамның бақылауында болса және олардың туындауы 
мүмкін қауіп туралы түсінігі болса, білімі немесе тәжірибесі жеткіліксіз 
немесе физикалық, сезу немесе ойлау қабілеті нашар адамдар қолдануға 
арналған.

l	 Максималды номиналды көрсеткіш ең үлкен жүктемені тартатын шағын 
ұсақтағыш/ұсақтағыш тіркемесіне негізделген. Басқа тіркемелер аз қуат 
алуы мүмкін.

l	 Құрылғыны тек үй шаруасына байланысты қолданыңыз. Егер құрылғы өз 
міндетіне сай мақсатта қолданылмаса немесе берілген нұсқаулықты дұрыс 
сақтамаған жағдайда Kenwood компаниясы ешқандай жауапкершілікті өз 
мойнына алмайды.
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Қуат шығыны
l	 20 минут әрекетсіздіктен кейін автоматты түрде ӨШІРУЛІ режимге өтеді¹).
l	 ӨШІРУЛІ режим: 0,3 Вт.

1)  Жылдамдықты реттегіш дискіні «P» немесе «1» күйіне бұраңыз, содан кейін 
құрылғыны қайта іске қосу үшін «0» күйіне оралыңыз.

Күтім көрсету және тазалау

l	 Тазаламас бұрын әрқашан өшіріңіз және токтан ажыратыңыз.
l	 Тостаған құралының 2 шығысында оны бірінші рет пайдаланғанда аздап 

май пайда болуы мүмкін. Бұл қалыпты жағдай — оны жай ғана сүртіп 
тастаңыз.

Құрылғы және шығыс қақпақтары
l	 Ылғал шүберекпен сүртіңіз, содан кейін құрғатыңыз (құрылғының 

астыңғы жағындағы тіректерді қоса).
l	 Абразивті заттарды ешқашан қолданбаңыз немесе суға батырмаңыз.
l	 Артық сымды құрылғының артындағы сымды сақтау бөлігіне жинап 

қойыңыз.

Тот баспайтын болат тостаған
l	 Қолмен жуып, одан кейін жақсылап құрғатыңыз немесе ыдыс жуғыш 

машинада жуыңыз.
l	 Ешқашан металл қылшақты, болат жөкені немесе ағартқышты тот 

баспайтын болат тостағанды жуу үшін қолданбаңыз. Қаспақты алу үшін 
сірке қышқылын қолданыңыз.

l	 Ыстықтан аулақ ұстаңыз (плита, пеш, микротолқынды пеш).

Құралдар мен шашыратқыш
l	 Қолмен жуып, одан кейін жақсылап құрғатыңыз немесе ыдыс жуғыш 

машинада жуыңыз.

Токқа қоспас бұрын
l Электр көзінің құрылғының төменгі жағында көрсетілгенмен бірдей екенін тексеріңіз.

l	 Бұл құрылғы тағаммен бірге қолданылатын материалдар мен заттар бойынша 
1935/2004 ЕС ережесіне сай келеді.

Қызмет көрсету және тұтынушыларға кеңес

l	 Құрылғының жұмысында қандай да болмасын ақаулық туындайтын болса, көмек 
сұрамас бұрын, нұсқаулықтағы «Ақаулықтарды жою нұсқаулығы» бөлімін қараңыз 
немесе www.kenwoodworld.com торабына өтіңіз.

l	 Өнім өнімді сатып алған елдегі тұтынушы құқықтары мен кез келген бар кепілдемеге 
қатысты барлық заңдарға сәйкес кепілдемемен берілетінін ескеріңіз.

l	 Kenwood өнімі дұрыс жұмыс істемесе немесе қандай да болмасын кемшіліктер 
табылған болса, оны өкілетті KENWOOD қызмет көрсету орталығына әкеліңіз немесе
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беріп жіберіңіз. Ең жақын орналасқан KENWOOD қызмет көрсету орталығының 
жаңартылған деректерін www.kenwoodworld.com торабынан немесе еліңізге тән веб-
тораптан қараңыз.

l	 Біріккен Корольдіктегі Kenwood компаниясы жобалаған және жасап шығарған.
l	 Қытайда жасалған.

ЭЛЕКТР ЖӘНЕ ЭЛЕКТРОНДЫҚ ЖАБДЫҚТЫҢ ҚАЛДЫҚТАРЫ БОЙЫНША ЕУРОПАЛЫҚ 
(WEEE) ДИРЕКТИВАМЕН БІРГЕ ҚОЛДАНЫЛАТЫН ӨНІМДІ ДҰРЫС ТАСТАУҒА 
АРНАЛҒАН МАҢЫЗДЫ МӘЛІМЕТТЕР
Өз жұмысын тоқтатқан кезде, өнім қалалық қалдық сияқты пайдаға асырылмауы керек. 
Ол қалдықтарды сыныптайтын қызметті атқаратын жергілікті биліктің арнайы мекемесіне 
немесе осы қызметті беруші сатушының орталығына жіберілуі керек.

Slovenčina

Bezpečnosť
l	 Pozorne si prečítajte tieto inštrukcie a uchovajte si ich pre budúcu potrebu.
l	 Odstráňte všetky obaly a štítky. (Štítok na základni stroja by sa nemal 

odstraňovať).
l	 Ak sú zástrčka alebo kábel poškodené, musia sa byť z bezpečnostných 

dôvodov vymenené spoločnosťou Kenwood alebo autorizovaným opravárom 
Kenwood, aby sa zabránilo nebezpečenstvu.

l	 Vždy prepnite ovládač rýchlosti do polohy „O“ OFF (VYP.) a odpojte ho pred 
nasadením alebo odstránením nástrojov/nástavcov, po použití a pred čistením.

l	 Vždy udržiavajte časti tela, vlasy, šperky a voľné oblečenie v dostatočnej 
vzdialenosti od pohyblivých častí a pripevnených doplnkov.

l	 Nikdy nenechávajte zapnuté zariadenie bez dozoru.
l	 Nikdy nepoužívajte poškodené zariadenie. Poškodené zariadenie dajte 

skontrolovať alebo opraviť: prečítajte si časť „Servis a starostlivosť o 
zákazníkov“.

l	 Nikdy nevkladajte prsty do mechanizmu pántov.
l	 Nikdy nenechávajte elektrickú šnúru visieť tak, aby ju mohli uchopiť deti.
l	 Toto zariadenie nikdy neuvádzajte do chodu, keď je jeho hlava vyklopená.
l	 Pohonnú jednotku, elektrickú šnúru ani zástrčku nikdy nevystavujte vlhkosti.
l	 Nikdy nepoužívajte nepovolený nástavec.
l	 Uistite sa, že pri prevádzke zariadenia, pri použití nástroja na misu, je misa 

vždy nasadená.
l	 Nepoužívajte súčasne viac ako jednu zásuvku (zásuvku na misu a 

vysokorýchlostnú zásuvku).
l	 Nikdy neprekračujte maximálne množstvá a rýchlosti uvedené v tabuľke 

odporúčaného použitia.
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l	 Pri použití príslušenstva si prečítajte bezpečnostné pokyny, ktoré sa ho týkajú.
l	 Pri vyberaní nástrojov do nádoby po ich dlhšom používaní postupujte opatrne, 

lebo môžu byť horúce.
l	 Pri zdvíhaní tohto zariadenia buďte opatrní, pretože je ťažké.
l	 Pred zdvihnutím sa ubezpečte, že hlava robota je zaistená a že nádoba, 

nástroje, kryt výstupu a elektrická šnúra sú zaistené na svojom mieste.
l	 Pri premiestňovaní ho vždy uchopte za rukoväť na hlave robota.
l	 Nepremiestňujte ani nezdvíhajte zariadenie za príslušenstvo, ktoré je 

pripevnené k stroju.
l	 Nehýbte hlavou robota ani ju nedvíhajte, keď je do nej založený nejaký nástroj, 

lebo vtedy by toto zariadenie mohlo stratiť stabilitu.
l	 Nepoužívajte spotrebič v blízkosti okrajov alebo previsnutých pracovných 

plôch, ani nepoužívajte silu na nadstavec, ak je namontovaný, pretože by to 
mohlo spôsobiť nestabilitu jednotky a jej prevrátenie, čo môže mať za následok 
zranenie.

l	 Deti toto zariadenie nesmú používať. Toto zariadenie a jeho elektrickú šnúru 
držte mimo dosahu detí.

l	 Deti musia byť pod dohľadom, aby sa zaručilo, že sa nebudú s týmto 
zariadením hrať.

l	 Nesprávne používanie tohto zariadenia môže spôsobiť zranenie.
l	 Ak sa použije predlžovací kábel: 

1.  Menovitý elektrický výkon predlžovacieho kábla by mal byť minimálne 
rovnaký ako elektrický výkon spotrebiča.

2.  Kábel by mal byť položený tak, aby sa neprechádzal cez pracovnú dosku 
alebo stolovú dosku, kde kábel môžu potiahnuť deti alebo oň náhodne 
zakopnúť.

3.  Predlžovací kábel by mal byť uzemnený trojžilový kábel. Elektrické 
parametre spotrebiča sú uvedené v spodnej časti jednotky.

l	 Osoby, ktoré majú znížené fyzické, senzorické alebo mentálne schopnosti, 
majú o takýchto zariadeniach málo vedomostí alebo majú s takýmito 
zariadeniami málo skúseností, môžu toto zariadenie používať len pod 
dohľadom alebo po poučení o jeho bezpečnej obsluhe, pričom musia rozumieť 
súvisiacim rizikám.

l	 Maximálna zaťažiteľnosť je založená na minisekačke/nástavci na mlyn, ktorá 
má najväčšie zaťaženie. Ostatné prídavné zariadenia môžu odoberať menej 
energie.

l	 Toto zariadenie používajte len v domácnosti na stanovený účel. Spoločnosť 
Kenwood nepreberie žiadnu zodpovednosť za následky nesprávneho 
používania zariadenia, ako ani za následky nerešpektovania týchto inštrukcií.

Spotreba energie
l	 Po 20 minútach nečinnosti¹ sa automaticky prepne do režimu vypnutia - VYP 

(OFF)).
l	 Režim vypnuté - VYP (OFF): 0,3 W.

1)  Otočte ovládač rýchlosti do polohy „P“ alebo „1“ a potom sa vráťte do polohy 
„0“, aby ste stroj znovu aktivovali.
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Ošetrovanie a čistenie

l	 Zariadenie pred čistením vždy vypnite a odpojte z elektrickej siete.
l	 Pri prvom použití sa na zásuvke nástroja misy 2 môže objaviť trochu 

mastnoty. To je normálne – stačí to utrieť.

Kryty spotrebičov a zásuviek
l	 Utrite vlhkou handričkou a potom osušte, (vrátane nožičiek na spodnej strane 

zariadenia).
l	 Nikdy nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky a neponárajte do vody.
l	 Prebytočný kábel uložte do úložného priestoru na kábel v zadnej časti 

zariadenia.

Nádoba z nehrdzavejúcej ocele
l	 Umývajte ručne a potom dôkladne osušte alebo umývajte v umývačke riadu.
l	 Na čistenie nádoby z nehrdzavejúcej ocele nikdy nepoužívajte drôtenú kefu, 

drôtenku ani bielidlo. Na odstraňovanie vodného kameňa používajte ocot.
l	 Držte v bezpečnej vzdialenosti od zdrojov tepla (vrchná časť sporáka, rúra, 

mikrovlná rúra a podobne).

Nástroje a kryt proti vyšplechovaniu
l	 Umývajte ručne a potom dôkladne osušte alebo umývajte v umývačke riadu.

Pred zapnutím zariadenia
l Overte si, či vaša elektrická sieť má také isté parametre, aké sú uvedené na spodnej strane 

zariadenia.

l	 Toto zariadenie spĺňa požiadavky nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 
1935/2004 o materiáloch a predmetoch určených na styk s potravinami.

Servis a starostlivosť o zákazníkov

l	 Ak pri používaní tohto zariadenia narazíte na nejaké problémy, pred vyžiadaním pomoci 
si najprv prečítajte časť „Riešenie problémov“ v príručke alebo navštívte webovú lokalitu 
www.kenwoodworld.com.

l Na váš výrobok sa vzťahuje záruka vyhovujúca všetkým právnym ustanoveniam týkajúcim 
sa akýchkoľvek záruk a spotrebiteľských práv existujúcim v krajine, v ktorej bol výrobok 
zakúpený.

l Ak váš výrobok Kenwood zlyhá alebo na ňom nájdete nejaké chyby, pošlite alebo odneste 
ho autorizovanému servisnému centru KENWOOD. Najbližšie autorizované servisné centrum 
KENWOOD môžete nájsť na webovej lokalite www.kenwoodworld.com alebo na jej stránke 
špecifickej pre vašu krajinu.

l Navrhla a vyvinula spoločnosť Kenwood v Spojenom kráľovstve.
l Vyrobené v Číne.
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DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE PRE SPRÁVNU LIKVIDÁCIU PRODUKTU PODĽA EURÓPSKEJ 
SMERNICE O ODPADE Z ELEKTRICKÝCH  
A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ (OEEZ)
Po skončení životnosti sa tento výrobok nesmie likvidovať spoločne s domácim odpadom.
Musí sa odovzdať na príslušné zberné miesto špecializované na triedenie odpadu alebo 
predajcovi, ktorý poskytuje takúto službu.

Українська

Заходи безпеки
l	 Уважно прочитайте інструкцію та збережіть її для подальшого 

використання.
l	 Зніміть упаковку та всі етикетки. (Не знімати наліпку-табличку з 

технічними даними).
l	 У випадку пошкодження штекера або шнура з міркувань безпеки 

представник компанії Kenwood або спеціаліст з ремонту, уповноважений 
компанією Kenwood, повинен виконати їх заміну, щоб уникнути 
небезпеки.

l	 Завжди повертайте регулятор швидкості в положення ‘O’ та відключайте 
пристрій від мережі електропостачання перед установкою або зніманням 
деталей/насадок, після використання та перед чищенням

l	 Завжди слідкуйте за тим, щоб частини тіла, волосся, ювелірні вироби і 
просторий одяг не торкалися рухомих частин приладу та встановлених 
насадок.

l	 Не залишайте прилад, що працює, без нагляду.
l	 Не використовуйте пошкоджений прилад. Перевірка або ремонт 

здійснюються у спеціальних центрах: дивіться розділ «Обслуговування та 
ремонт».

l	 Ніколи торкайтеся руками внутрішніх частин шарнірного механізму.
l	 Не допускайте звисання шнура у місцях, де до нього може дотягнутися 

дитина.
l	 Не вмикайте кухонний комбайн з піднятою голівкою.
l	 Не допускайте попадання вологи на блок електродвигуна, шнур або 

вилку.
l	 Ніколи не використовуйте насадки, що не призначені для цього приладу.
l	 Під час використання запевніться, що чаша правильно встановлена.
l	 Не використовуйте більше ніж один привід ( Високошвидкісний привід та 

низькошвидкісний привід) одночасно.
l	 Не перевищуйте максимальних кількостей і швидкостей, вказаних в 

таблиці Рекомендованого використання.
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l	 Користуючись насадкою, дотримуйтесь заходів безпеки, що зазначені у 
посібнику з експлуатації, наданому у комплекті.

l	 Обережно витягайте чашу після тривалої роботі, оскільки вона може бути 
гарячою.

l	 Будьте обережні піднімаючи цей прилад, оскільки він дуже важкий.
l	 Перш, ніж піднімати прилад, переконайтеся, що головку кухонного 

комбайна зафіксовано, а чаша, насадки, кришки отворів та шнур надійно 
закріплені.

l	 Під час переміщення приладу завжди піднімайте його за ручку на головці 
кухонного комбайна.

l	 Не піднімайте та не переносьте прилад за кріплення для насадок 
встановлені у прилад.

l	 Не переміщуйте та не піднімайте головку кухонного комбайна з 
встановленою насадкою, оскільки кухонний комбайн може втратити 
стійкість.

l	 Не працюйте з пристроєм біля країв або навислої робочої поверхні, 
також не застосовуйте силу для встановлення насадок, оскільки це може 
призвести до нестабільності просторою та його перекидання, що далі 
може спричинити пошкодження.

l	 Цей прилад не призначений для використання дітьми. Тримайте прилад і 
шнур подалі від дітей.

l	 Не залишайте дітей без нагляду і не дозволяйте їм гратися із приладом.
l	 Невірне використання цього приладу може привести до травм. 
l	 Якщо використовується подовжувач: 

1.  Зазначені електричні показники подовжувача мають бути принаймні не 
нижчими за електричні показники приладу;

2.  Шнур не повинен звисати з поверхні столу, щоб його не схопили діти 
або хтось випадково не перечепився через нього.

3.  Подовжувач має бути заземленим трьохпровідним шнуром. Електричні 
показники приладу зазначені на його нижній частині.

l	 Не рекомендується користуватися цим приладом особам із обмеженими 
фізичними або ментальними можливостями або тим, хто має недостатньо 
досвіду в його експлуатації. Вищеназваним особам дозвовляється 
користуватися приладом тільки після проходження інструктажу та під 
наглядом досвідченої людини і якщо вони розуміють пов’язані з цим 
ризики.

l	 Максимальне навантаження базується на насадці міні-подрібнювача/
інструменту для перемелювання, яка має найбільше навантаження. Інші 
насадки можуть мати менші навантаження.

l	 Цей прилад призначений виключно для використання у побуті. Компанія 
Kenwood не несе відповідальності за невідповідне використання приладу 
або порушення правил експлуатації, викладених у цій інструкції.

Споживання енергії
l	 Автоматично переходить у режим вимкнення через 20 хвилин перерви¹).
l	 Режим OFF (вимкнення): 0,3 Вт.

1)  Поверніть диск керування швидкістю в положення «P» або «1», а потім 
поверніть у положення «0», щоб повторно увімкнути пристрій.
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Догляд та чищення

l	 Завжди вимикайте прилад та відключайте його від електромережі перед 
чищенням.

l	 Під час першого увімкнення на випускному отворі приводу  може 
з’явитися трохи мастила 2 when you first use it. Це – нормальне явище. 
Просто протріть.

Прилад та кришки отворів 
l	 Протріть спочатку вологою, а потім сухою ганчіркою (включаючи ніжки 

знизу приладу).
l	 Ніколи не використовуйте абразивні матеріали та не опускайте прилад у 

воду.
l	 Тримайте непотрібну частину кабелю у відділенні для зберігання кабелю 

з задньої сторони приладу.

Чаша з нержавіючої сталі
l	 Помийте руками, потім ретельно просушіть або помийте у посудомийній 

машині.
l	 Ніколи не використовуйте дротяну щітку, металевий віхоть або 

відбілювальний засіб для чищення чаші із нержавіючої сталі. Для 
видалення нальоту використовуйте оцет.

l	 Не встановлюйте прилад поряд із джерелами тепла (конфорками плити, 
електропечами, мікрохвильовими печами).

Iнструменти і захист від бризок
l	 Помийте руками, а потім ретельно просушіть.

Перед підключенням до мережі електропостачання
l Переконайтеся, що напруга електромережі у вашому домі відповідає показникам, 

вказаним на зворотній частині приладу.

l	 Цей прилад відповідає вимогам директиви ЄС 1935/2004 стосовно матеріалів, що 
безпосередньо контактують з їжею.

Обслуговування та ремонт

l	 Якщо в роботі приладу виникли будь-які неполадки, перед зверненням до служби 
підтримки прочитайте розділ «Посібник із усунення несправностей» в цьому 
посібнику або зайдіть на сайт www.kenwoodworld.com.

l Пам’ятайте, що на прилад поширюється гарантія, що відповідає всім законним 
положенням щодо існуючої гарантії та прав споживача в тій країні, де прилад був 
придбаний.

l При виникненні несправності в роботі приладу Kenwood або при виявленні будь-яких 
дефектів, будь ласка, надішліть або принесіть прилад в авторизований сервісний 
центр KENWOOD. Актуальні контактні дані сервісних центрів KENWOOD ви знайдете 
на сайті www.kenwoodworld.com або на сайті для вашої країни.
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l Спроектовано та розроблено компанією Kenwood, Сполучене Королівство.
l Зроблено в Китаї.

ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ СТОСОВНО НАЛЕЖНОЇ УТИЛІЗАЦІЇ ПРОДУКТУ ЗГІДНО ІЗ 
ДИРЕКТИВОЮ ПРО УТИЛІЗАЦІЮ ЕЛЕКТРИЧНОГО ТА ЕЛЕКТРОННОГО ОБЛАДНАННЯ 
(WEEE)
Після закінчення терміну експлуатації не викидайте цей прилад з іншими побутовими 
відходами.
Віднесіть прилад до місцевого спеціального авторизованого центру збирання відходів 
або до дилера, який може надати такі послуги. 

Hrvatski

Sigurnost
l	 Pažljivo pročitajte ove upute i zadržite za buduću uporabu.
l	 Uklonite svu ambalažu i naljepnice. (Oznaka jačine na poleđini uređaja ne smije 

se ukloniti).
l	 Ako je utikač ili kabel oštećen, iz sigurnosnih razloga mora ga zamijeniti 

Kenwood ili ovlašteni serviser Kenwooda kako bi se izbjegla opasnost.
l	 Uvijek stavite kontrolu brzine u  položaj ‘O’ OFF i isključite je prije postavljanja 

ili uklanjanja alata/dodataka, nakon uporabe i prije čišćenja.
l	 Uvijek  držite dijelove tijela, kosu, nakit i široku odjeću podalje od pokretnih 

dijelova i ugrađenih dodataka.
l	 Nikad ne ostavljajte stroj bez nadzora.  
l	 Nikad ne koristite oštećeni stroj. Provjerite ili popravite: pogledajte „Servis i 

briga o kupcima”.
l	 Nikad ne stavljajte prste u zglobni mehanizam.
l	 Nikad ne dopustite da se kabel spusti tamo gdje ga dijete može zgrabiti.
l	 Nikad ne rukujte Kuhinjskim robotom s glavom u povišenom položaju.
l	 Nikad ne dopustite da se pogonska jedinica, kabel ili utikač smoče.
l	 Nikad  ne koristite neovlašteni dodatak.
l	 Prilikom uporabe posude osigurajte da je posuda uvijek pričvršćena prilikom 

rada s uređajem.
l	 Ne koristite više od jedne utičnice (utičnica alata za posudu i utičnica velike 

brzine) odjednom.
l	 Nikada ne prekoračujte maksimalne količine i brzine navedene u grafikonu 

preporučene uporabe.
l	 Kada koristite dodatak, pročitajte sigurnosne upute koje ste dobili s njim.
l	 Pazite pri uklanjanju alata za posude nakon dulje uporabe jer se mogu 

zagrijati.
l	 Pripazite prilikom podizanja ovog uređaja jer je težak.
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l	 Provjerite je li glava zaključana i jesu li posuda, alati, izlazni poklopac i kabel 
sigurni prije podizanja.

l	 Prilikom pomicanja aparata uvijek podignite za ručku na glavi miksera.
l	 Ne pomičite i ne podižite uređaj dodatkom koji je postavljen na stroj.
l	 Ne pomičite i ne podižite glavu miksera s ugrađenim dodatkom jer bi Kuhinjski 

robot mogao postati nestabilan.
l	 Ne rukujte uređajem blizu ruba ili preko ruba radne površine i ne primjenjujte 

silu na dodatak prilikom ugradnje, jer to može uzrokovati nestabilnost jedinice 
i prevrtanje, što može dovesti do ozljede.

l	 Ovaj uređaj ne smiju koristiti djeca. Uređaj i kabel držite izvan dohvata djece.
l	 Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s 

uređajem.
l	 Zlouporaba vašeg uređaja može dovesti do ozljeda.
l	 Ako se koristi produžni kabel: 

1.  Označena jačina produžnog kabela trebala bi biti barem jednako velika kao i 
jačina uređaja.

2.  Kabel treba postaviti tako da se ne prostire preko radne površine ili stola 
gdje ga djeca mogu povući ili se spotaknuti nenamjerno.

3.  Produžni kabel trebao bi biti uzemljeni trožični kabel. Električna jačina 
uređaja navedena je na dnu uređaja.

l	 Uređaje mogu koristiti osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili 
primaju upute u vezi s uporabom uređaja na siguran način i ako razumiju 
moguće opasnosti.

l	 Maksimalna jačina temelji se na mini dodatku sjeckalice / glodalice koji radi 
pod najvećim opterećenjem. Ostali dodaci mogu crpiti manje energije.

l	 Uređaj koristite samo za predviđenu kućnu uporabu. Kenwood neće 
prihvatiti nikakvu odgovornost ako je uređaj podvrgnut nepravilnoj uporabi ili 
nepoštivanju ovih uputa.

Potrošnja energije
l	 Automatski se prebacuje u način rada OFF (isključeno) nakon 20 minuta 

neaktivnosti¹).
l	 OFF način rada: 0,3W.

1)  Okrenite brojčanik za kontrolu brzine na ‘P’ ili ‘1’, a zatim ga vratite na ‘0’ da biste 
ponovno aktivirali uređaj.

Njega i čišćenje

l	 Uvijek isključite iz struje i ugasite prije čišćenja.
l	 Malo masti može se pojaviti na utičnici alata za posudu 2 kada je prvi put 

upotrijebite. To je normalno – samo je obrišite.

Navlake za uređaje i utičnice
l	 Obrišite vlažnom krpom, a zatim osušite (uključujući stopala na donjoj strani 

stroja).
l	 Nikad ne koristite abrazivna sredstva i ne uranjajte u vodu.
l	 Višak kabela pohranite u pretinac za pohranu kabela na stražnjoj strani stroja.
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Posuda od nehrđajućeg čelika
l	 Operite ručno, a zatim temeljito osušite ili operite u perilici posuđa.
l	 Nikada ne koristite žičanu četku, čeličnu vunu ili izbjeljivač za čišćenje posude 

od nehrđajućeg čelika. Koristite ocat za uklanjanje kamenca.
l	 Držite podalje od topline (vrhovi štednjaka, pećnice, mikrovalne pećnice).

Alati i branik
l	 Operite ručno, a zatim temeljito osušite ili operite u perilici posuđa..

Prije uključivanja
l	 Provjerite je li vaše napajanje električnom energijom isto kao i ono prikazano na donjoj 

strani pogonske jedinice.

l	 Ovaj uređaj je u skladu s EC Direktivom 1935/2004 o materijalima i predmetima koji su 
namijenjeni za kontakt s hranom.

Servis i služba za korisnike

l	 Ako doživite probleme s radom vašeg uređaja, prije nego zatražite pomoć, pogledajte u 
‘Vodič za rješavanje problema’ u priručniku ili posjetite www.kenwoodworld.com.

l	 Imajte na umu da je vaš proizvod pokriven jamstvom koje je u skladu sa svim zakonskim 
odredbama koje se odnose na sva postojeća jamstva i prava potrošača u zemlji u kojoj je 
proizvod kupljen.

l	 Ako se vaš proizvod Kenwood pokvari ili pronađete pogreške, pošaljite ga ili odnesite 
u servisni centar ovlašten za Kenwood. Kako biste našli podatke o vašem najbližem 
Servisnom centru ovlaštenom za Kenwood proizvode otiđite na www.kenwoodworld.com ili 
na web stranicu specifičnu za vašu zemlju.

l	 Dizajnirao i projektirao Kenwood u Velikoj Britaniji.
l	 Proizvedeno u Kini.

VAŽNE INFORMACIJE ZA ISPRAVNO ODLAGANJE PROIZVODA U SKLADU S EUROPSKOM 
DIREKTIVOM O ELEKTRIČNIM I ELEKTRONIČKIM UREĐAJIMA ZA OTPAD (WASTE 
ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT)
Dotrajali proizvod ne smije se baciti u gradski otpad. Treba ga odnijeti u specijalni mjesni centar 
za sortiranje otpada ili kod distributera koji nudi tu uslugu.
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Slovenščina

Varnost
l	 Skrbno preberite ta navodila in jih shranite za uporabo v prihodnje.
l	 Odstranite vso ovojnino in vse nalepke. (Nalepke s tehničnimi podatki na 

spodnji strani aparata ne odstranjujte.)
l	 Če je kabel ali vtič poškodovan, ga mora iz varnostnih razlogov zamenjati 

družba Kenwood ali pooblaščeni servisni center Kenwood.
l	 Pred nameščanjem in odstranjevanjem orodij ali priključkov, po uporabi in 

pred čiščenjem vedno zavrtite gumb za izbiro hitrosti v položaj »O« (OFF) in 
izvlecite vtič iz vtičnice.

l	 Telesne dele, lase, nakit in ohlapna oblačila vedno držite stran od gibljivih delov 
in nameščenih priključkov.

l	 Aparata nikoli ne puščajte brez nadzora.
l	 Nikoli ne uporabljajte poškodovanega aparata. Aparat predajte na pregled in 

popravilo: glejte razdelek »Servis in podpora strankam«.
l	 Nikoli ne segajte s prsti v področje zgloba.
l	 Pazite, da kabel ne bo visel tako, da ga otroci lahko dosežejo.
l	 Nikoli ne uporabljajte kuhinjskega robota z glavo aparata v dvignjenem 

položaju.
l	 Pogonskega dela, napajalnega kabla in vtiča nikoli ne zmočite.
l	 Nikoli ne uporabljajte neoriginalnih pripomočkov.
l	 Poskrbite, da bo posoda vedno pravilno nameščena, ko uporabljate aparat z 

orodji, ki so vstavljena v posodo.
l	 Ne uporabljajte več kot ene pogonske naprave (nastavek za posodo in 

visokohitrostni nastavek) hkrati.
l	 Nikoli ne prekoračite največjih količin in hitrosti, navedenih v tabeli 

priporočene uporabe.
l	 Pri uporabi priključkov preberite priložene varnostne napotke.
l	 Ko po daljši uporabi odstranjujete orodja iz posode, pazite, saj so morda vroči.
l	 Previdno dvigujte aparat, ker je težak.
l	 Pred dvigovanjem preverite, ali je glava aparata zaklenjena in ali so posoda, 

orodja, pokrov pogonskega nastavka in kabel varno pritrjeni.
l	 Pri prestavljanju mešalnika vedno držite za ročaj glave kuhinjskega robota.
l	 Ne prestavljajte ali dvigujte aparata, tako da držite za priključek, ki je 

nameščen na aparat.
l	 Ne premikajte ali dvigujte glave aparata, ko je na mešalnik pritrjen, saj lahko 

aparat postane nestabilen.
l	 Aparata ne uporabljajte ob robu delovne površine ali če sega čez delovno 

površino in na priključek ne delujte s silo, saj lahko aparat zaradi tega postane 
nestabilen in se prevrne, kar lahko privede do telesnih poškodb.

l	 Tega aparata naj otroci ne uporabljajo. Hranite aparat in njegov napajalni kabel 
izven dosega otrok.

l	 Otroci naj bodo pod nadzorom, da se z aparatom ne bi igrali.
l	 Nepravilna raba aparata lahko privede do telesnih poškodb.
l	 Pri uporabi kabelskega podaljška: 

1.  . Uporabljeni kabelski podaljšek mora imeti najmanj take tehnične podatke 
glede napetosti in moči, kot jih ima aparat;
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2.  Kabel napeljite tako, da ne bo visel čez rob delovne mize, kjer bi ga lahko 
dosegli otroci, oz. da se čezenj ne boste mogli spotakniti.

3.  Kabelski podaljšek mora biti 3-žilni z ozemljitvenim vodnikom. Tehnični 
podatki aparata so navedeni na nalepki na spodnji strani aparata.

l	 Napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali 
psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj ter znanja, če so pod 
stalnim nadzorom ali so dobili navodila o varni uporabi naprave ter razumejo 
možne nevarnosti.

l	 Maksimalna zmogljivost aparata je izračunana za priključek s  mlinčka za 
sekljanje, ki potrebuje največjo moč. Drugi priključki potrebujejo manjšo moč.

l	 Aparat uporabljajte samo v gospodinjstvu. Družba Kenwood ne prevzema 
nikakršne odgovornosti, če se je aparat uporabljal v nasprotju s predvidenim 
namenom ali temi navodili.

Poraba energije
l	 Samodejni izklop po 20 minutah brez dejavnosti¹).
l	 Način pripravljenosti: 0,3 W.

1)  Da znova vključite aparat, zavrtite gumb za nastavitev hitrosti v položaj »P« ali 
»1« in nato v položaj »0«.

Njega i čišćenje

l	 Pred čiščenjem vedno izključite aparat in izvlecite napajalni kabel.
l	 Pri prvi uporabi nastavka za pogon posode 2 se lahko pojavi nekaj masti za 

mazanje. To je normalno – samo obrišite jo.

Aparat in pogonski nastavki
l	 Aparat obrišite jo z vlažno krpo (tudi nožice na spodnji strani aparata), nato 

pa naj se v celoti posuši.
l	 Nikoli ne uporabljajte abrazivnih čistil in aparata ne potapljajte v vodo.
l	 Odvečni kabel shranite v prostor za shranjevanje kabla na zadnji strani 

aparata.

Posoda iz nerjavečega jekla
l	 Ostale dele aparata operite ročno ali v pomivalnem stroju in pustite, da se v 

celoti posušijo.
l	 Za čiščenje posode iz nerjavečega jekla nikoli ne uporabljajte žične ščetke, 

jeklene volne ali belila. Za odstranjevanje vodnega kamna uporabite kis.
l	 Hranite stran od virov toplote (kuhalnikov, pečic, mikrovalovnih pečic).

Orodja in zaščita pred škropljenjem
l	 Te dele aparata operite ročno ali v pomivalnem stroju in pustite, da se v celoti 

posušijo.
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Pred priključitvijo na omrežno napetost
l	 Preverite, ali je omrežna napetost enaka, kot je označeno na nalepki na spodnji strani 

aparata.

l	 Ta aparat je skladen z uredbo EC 1935/2004 o materialih in izdelkih, namenjenih za stik s 
hrano.

Servis in podpora strankam
l	 Če imate z delovanjem aparata kakršne koli težave, si pred zahtevo za podporo preberite 

razdelek »Vodič za odpravljanje težav« v tem priročniku ali obiščite spletno mesto  
www.kenwoodworld.com.

l	 Upoštevajte, da za vaš izdelek velja garancija, skladna z vsemi zakonskimi predpisi in 
potrošniškimi pravicami v državi nakupa izdelka.

l	 Če vaš izdelek Kenwood ne deluje pravilno ali odkrijete kakršne koli pomanjkljivosti, ga 
odnesite ali pošljite na pooblaščeni servisni center KENWOOD. Za podrobnosti o vašem 
najbližjem pooblaščenem servisnem centru KENWOOD obiščite www.kenwoodworld.com 
ali spletno mesto za vašo državo.

l	 Zasnovano in konstruirano v podjetju Kenwood v Združenem kraljestvu.
l	 Izdelano na Kitajskem.

POMEMBNE INFORMACIJE ZA PRAVILNO ODSTRANJEVANJE IZDELKOV MED ODPADKE 
V SKLADU Z EVROPSKO DIREKTIVO O ODPADNI ELEKTRIČNI IN ELEKTRONSKI OPREMI 
(OEEO)
Ob koncu njegove življenjske dobe izdelka ni dovoljeno odstraniti med gospodinjske odpadke. 
Odnesti ga je treba na posebno komunalno zbirno mesto ali k prodajalcu, ki ponuja storitev 
odstranjevanja.



قبل توصيل الجهاز بمصدر التيار الكهربي
تأكدي من تماثل مواصفات مصدر التيار الكهربي لديك مع الموصفات الموضحة على  l	

الجانب السفلي للجهاز.

يتوافق هذا الجهاز مع تنظيمات الاتحاد الأوروبي 2004/1935 المتعلقة بالمواد والأجسام المتلامسة مع الأطعمة.  l

الصيانة ورعاية العملاء

في حالة مواجهة أية مشكلة متعلقة بتشغيل الجهاز، قبل الاتصال لطلب المساعدة، يرجى مراجعة قسم »دليل اكتشاف المشكلات   l
وحلها« في الدليل أو زيارة موقع الويب

.www.kenwoodworld.com  
يرجى الملاحظة بأن جهازك مشمول بضمان، هذا الضمان يتوافق مع كافة الأحكام القانونية المعمول بها والمتعلقة بحقوق الضمان   l

والمستهلك في البلد التي تم شراء المنتج منها.
في حالة تعطل منتج Kenwood عن العمل أو في حالة وجود أي عيوب، فيرجى إرساله أو إحضاره إلى مركز خدمة معتمد من   l

 KENWOOD. للحصول على معلومات محدثة حول أقرب مركز خدمة معتمد من KENWOOD، يرجى زيارة موقع الويب
 www.kenwoodworld.com، أو موقع الويب المخصص لبلدك.

تمت الأعمال الهندسية والتصميم من قبل شركة Kenwood في المملكة المتحدة.  l
صنع في الصين.  l

معلومات هامة هو الكيفية الصحيحة للتخلص من المنتج وفقاً لتوجيهات الاتحاد الأوروبي المتعلقة بنفايات 
المعدات الكهربائية والإلكترونية 

)WEEE(
في نهاية العمر التشغيلي للجهاز، يجب عدم التخلص من الجهاز في نفايات المناطق الحضرية.

بل يجب أخذه إلى مركز تجميع خاص بجهة محلية متخصصة في التخلص من هذه النفايات أو إلى تاجر يقدم هذه الخدمة.
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إذا تم استخدام سلك تمديد:  l
١.  يجب أن يكون التصنيف الكهربائي المحدد لسلك التمديد على الأقل بنفس مستوى   

التصنيف الكهربائي للجهاز
٢. يجب ترتيب السلك بحيث لا ينثني فوق المنضدة أو سطح الطاولة حيث يمكن للأطفال سحبه   

أو التعثر به دون قصد.
3. يجب أن يكون سلك التمديد سلكًا مؤرضًا من 3 أسلاك. تم إدراج التصنيف الكهربائي   

للجهاز في الجزء السفلي من الوحدة.
l	¥LJs «ß∑ªb«Â «_§Ne… ±s Æ∂q √®ªU’ –ËÍ Æb¸«‹ §ºb¥W √Ë •ºOW √Ë ́IKOW ±MªHCW Ë±Ls ≥r 

œËÊ î∂d… √Ë ±Fd≠W °Uß∑ªb«Â «_§Ne… ≠w •U∞W ±M∫Nr «∞∑FKOLU‹ «∞ªUÅW °Uôß∑ªb«Â √Ë «ù®d«· 

´KONr °∫OY ¥LJMNr «ß∑ªb«±t °Dd¥IW ¬±MW ±l ≈œ¸«„ «∞LªU©d «∞∑w ¢MDuÍ ́Kv «ß∑ªb«Â «∞πNU“.

تعتمد السعة القصوى على ملحق المفرمة الصغيرة/المطحنة الذي يستهلك أكبر حمل. قد  	l
تستهلك الملحقات الأخرى طاقة أقل.

l  «ß∑ªbÂ «∞πNU“ ≠w «ôß∑ªb«Â «∞LMe∞w ≠Ij. ô ¢∑∫Lq doowneK √¥W ±ºµu∞OW ≠w •U∞W ¢Fd÷ 

«∞πNU“ ∞öß∑ªb«Â ̈Od «∞B∫Ò √Ë ́bÂ «ô∞∑e«Â °NcÁ «∞∑FKOLU‹.

استهلاك الطاقة
يتحول تلقائيًا إلى وضع إيقاف التشغيل )OFF( بعد ٢٠ دقيقة من عدم النشاط ¹(. 	l

وضع إيقاف التشغيل )OFF(: ٠.3 وات 	l

¹(  أديري قرص التحكم في السرعة إلى “P” أو “1” ثم أعيديه إلى “0” لإعادة تنشيط 
الجهاز.

العناية والتنظيف
l œ«zLUÎ √ËÆHw «∞∑AGOq Ë«≠BKw «∞πNU“ ́s ±Bb¸ «∞∑OU̧ «∞JNd°w Æ∂q «∞∑MEOn.

قد يظهر القليل من الشحوم على مقبس أداة السلطانية 2 عند الاستخدام لأول مرة. هذا   l
طبيعي – ما عليك سوى مسحه.

أغطية الجهاز والمخارج
امسحي بقطعة قماش مبللة ثم جففي )بما في ذلك الأرجل في الجانب السفلي من الجهاز(.  l

يحذر استخدام المواد الكاشطة أو الغمر في الماء.  l
خزني السلك الزائد في حجرة تخزين السلك في الجزء الخلفي من الجهاز.  l

سلطانية من الصلب عديم الصدأ
غسيل يدوي ثم التجفيف جيداً أو غسيل في غسالة الأطباق.  l

يحذر استخدام فرشاة من السلك أو الصوف المعدني أو مواد التبييض عند تنظيف الوعاء   l
المصنوع من الصلب عديم الصدأ. استخدمي الخل لإزالة الطبقة الجيرية.

ابعديها عن مصادر الحرارة )سطح الموقد، الأفران، المايكروويف(.  l

الأدوات ومانع الرذاذ
غسيل يدوي ثم التجفيف جيداً أو غسيل في غسالة الأطباق.  l

٧٠



71 PB

لسلامتك

l «Ædzw «∞∑FKOLU‹ «∞∑U∞OW Ë«•∑HEw °NU ≠w «∞L∑MUË‰ ∞öß∑ªb«±U‹ «∞Lº∑I∂KOW «∞Ld§FOW.

انزعي جميع العبوات والملصقات والأفلام الواقية. (يجب عدم إزالة ملصق التصنيف الموجود   l

على قاعدة الجهاز).
لأسباب متعلقة بالسلامة ولتجنب حدوث أية مخاطر، في حالة تلف السلك الكهربي أو القابس،   l

.Kenwood أو مركز خدمة معتمد من قبل Kenwood يجب استبداله بواسطة
اضبطي دائمًا مفتاح التحكم في السرعات على وضع إبقاف التشغيل ‘O’OFF وافصلي   l

الجهاز من مصدر التيار الكهربائي قبل تركيب أو إزالة الأدوات/الملحقات، وبعد الاستخدام، 
وقبل التنظيف.

حافظي دائمًا على أجزاء جسمك، وشعرك، ومجوهراتك، وملابسك الفضفاضة بعيدًا عن   l
الأجزاء المتحركة والملحقات المثبتة.

l ô ¢∑dØw «∞πNU“ ±NLöÎ.

l ô ¢º∑ªb±w «∞πNU“ ≠w •U∞W ¢KHt. ≠w ±∏q ≥cÁ «∞∫U∞W, ¥πV ≠∫h «∞πNU“ √Ë ≈Åö•t: ̧«§Fw Æºr 

”«∞BOU≤W Ë«∞FMU¥W °U∞FLö¡“.

يحظر وضع أصابعك داخل آلية المفصلة.  l
l ¥∫c¸ ¢d„ «∞ºKp «∞JNd°Uzw ±∑b∞OUÎ ≠w •U∞W Ë§uœ ©Hq ≠Ib ¥M∑ét.

يحذر تشغيل جهاز المطبخ المتكامل عندما يكون الرأس مرفوعاً. 	l

l ¥∫c¸ ¢Fd÷ Ë•b… «∞DUÆW, «∞ºKp «∞JNd°w √Ë ÆU°f «∞∑uÅOq ∞KLU¡.

يحظر استخدام ملحق غير مصرح به.  l
تأكدي من تركيب السلطانية دائمًا عند تشغيل الجهاز عند استخدام أداة السلطانية.  l

لا تستخدمي أكثر من مخرج واحد )مقبس أدوات السلطانية ومخرج السرعة العالية( في المرة   l
الواحدة.

يحظر تجاوز الكميات والسرعات القصوى الواردة في مخطط الاستخدام الموصى به.  	l
l ´Mb «ß∑ªb«Â ±K∫o ±U, ¥πV Æd«¡… ¢FKOLU‹ «_±UÊ «∞u«̧œ… ±Ft.

توخي الحذر عند إزالة أدوات السلطانية بعد فترة استخدام مطولة حيث تكون درجة حرارتها  	l

مرتفعة.
توخي الحذر عند رفع هذا الجهاز لأنه ثقيل. 	l

l ¢QØbÍ ±s ¢∏∂OX ̧√” «∞ªö◊ Ë«∞úU¡ Ë«_œË«‹ Ë«∞LMHc Ë«∞ºKp «∞JNd°Uzw Æ∂q •Lq «∞πNU“.

عند تحريك الجهاز، احمليه دائمًا من المقبض الموجود على رأس الخلاط.  	l

لا تحركي الجهاز أو ترفعيه بواسطة ملحق مثبت على الجهاز.  l
لا تحاولي تحريك أو رفع رأس الخلاط أثناء تركيب أي من الملحقات حيث يصبح جهاز المطبخ   l

المتكامل غير مستقر.
لا تشغلي جهازك بالقرب من الحافة أو تعلقيه على سطح العمل أو تستخدمي القوة عند   l

تركيب الملحق، لأن هذا قد يتسبب في عدم استقرار الوحدة وانقلابها، مما قد يؤدي إلى حدوث 
إصابة.

l	ô ¥πu“ «ß∑ªb«Â ≥c« «∞πNU“ ±s Æ∂q «_©HU‰. «•∑HEw °U∞πNU“ Ë«∞ºKp «∞JNd°w °FOb«Î ́s ±∑MUË‰ 

«_©HU‰.

l ¥πV ±ö•EW «_©HU‰ ∞K∑QØb ±s ́bÂ ́∂∏Nr °U∞πNU“.

l	Æb ¥RœÍ ßu¡ «ß∑ªb«Â «∞πNU“ ≈∞v •bËÀ ≈ÅU°U‹.
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